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@®

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Read and follow the operating instructions and safety information
before using for the first time.

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni

per I'uso e le avvertenze di sicurezza.

Betjeningsvejledningen og sikkerhedsanvisningerne skal leeses,
inden maskinen tages i brug. Alle anvisninger skal folges.

Las igenom och beakta bruksanvisningen och sékerhetsanvisningarna
fére anvandning.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Leer detenidamente las instrucciones de uso y las advertencias de
seguridad antes de poner en marcha el aparato.

Leia e respeite as instru¢des de servico e de seguranca antes de
colocar o aparelho em funcionamento.

Lue kéyttdohje ja turvallisuusméaraykset ennen kayttédnottoa ja
noudata niita.

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Mpep nywTarbe BO ynoTpeba Aa ce npountaar u noumtysaat
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba n 6e36egHOCHUTE ynaTcTea

inainte de punerea in functiune se vor citi si respecta instructiunile de
folosire si indicatiile de siguranta.

Aleti calistirmadan énce Kullanma Talimatini ve Givenlik Uyarilarini

okuyun ve riayet edin.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

A\ Vorsicht!

An stehenden Gewiéssern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist die
Benutzung des Gerétes nur mit Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem auslésenden
Nennstrom bis 30 mA (nach VDE 0100 Teil 702
und 738) zulassig.

Das Gerit ist nicht zum Einsatz in
Schwimmbecken, Planschbecken jeder Art und
sonstigen Gewassern geeignet, in welchen sich
wahrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kdonnen. Ein Betrieb des Gerétes
wahrend des Aufenthalts von Mensch oder Tier
im Gefahrenbereich ist nicht zulassig. Fragen Sie
Ihren Elektrofachmann!

Achtung!

® Die Pumpe darf nur an einer ordnungsgemaBen
Schutzkontaktsteckdose betrieben werden.

® Pumpen mit 3 m Netzleitung sind nur fir den
Betrieb innerhalb von Gebauden zulassig.
Pumpen mit 10m Netzleitung mind. HO5RN-F
sind fur den Betrieb auBerhalb von Gebauden
vorgeschrieben.

® Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker
ziehen.

® Sollte das Pumpenkabel oder der Stecker
beschéadigt sein, so darf das Kabel nicht repariert
werden! Die Pumpe darf nicht mehr betrieben
werden.

@ Die Forderung von aggressiven Flussigkeiten
sowie die Férderung von abrasiven
(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu
vermeiden.

® Die Pumpe niemals freihdngend an der
Druckleitung oder an der stromflihrenden Leitung
aufhangen.

® Die Pumpe ist vor Frost zu schiitzen.

@ Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

@ Die Verwendung von Leitungsnetzen,
Verlangerungs- oder Anschlussleitungen,
Adaptern ohne Schutzkontakt ist nicht zulassig.

@ Die Netzanschlussleitung dieses Gerates kann
nicht ersetzt werden. Bei Beschadigungen der
Leitung ist das Gerét zu verschrotten.

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung (Bild 1a/1b)

1. Pumpe

2. Tragegriff

3. Filterabdeckung

4. Biocell-Filtereinsatz

5. Glockenfontane

6. Stufenfonténe

7. Schaumsprudler

8. Verbindungsrohr

9. Verbindungsteil mit Speieranschluss
10. Verbindungsmuffe

3. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Leistungsfahige Universal-Tauchmotorpumpe fir den
Dauereinsatz im Gartenteich.

e Olloser Motor

® hermetisch in GieBharz vergossener Stator

® wasserumspulter Permanent-Magnetrotor

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fur daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Téatigkeiten eingesetzt wird.

o
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4. Technische Daten

Netzanschluss 230V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme 50 W
Férdermenge max. 1750 I/h
Férderhéhe max. 2m
Eintauchtiefe max. 3m
Fontanenhdéhe max. 1,1m
Schutzart IPX8

5. Vor Inbetriebnahme

Der Teichfilter arbeitet mit BIOCELL Filtereinsatz.
BIOCELL ist ein spezielles Material flr eine
naturliche, biologische Reinigung des Wassers.
Waéhrend normale, mechanische Filter nur
Schmutzteilchen, wie beispielsweise Pflanzenreste,
tote Insekten usw. zurtickhalten kénnen, werden bei
der biologischen Filterung Schmutz und auch
Trlbstoffe abgebaut. Dies geschieht durch
salpeterbildende Bakterien. BIOCELL, ein speziell fir
die biologische Filterung entwickeltes, poroses
Material, bietet diesen Bakterien ideale Bedingungen
fur die Vermehrung. Im BIOCELL Filter werden die
giftigen, organischen Substanzen umgewandelt in
naturliche Pflanzennahrung. Ein naturlicher Prozess,
der in besonderem MaBe zum biologischen
Gleichgewicht im Gartenteich beitragt.

6. Bedienung

Die Inbetriebnahme muss unter Beachtung der
oberen Sicherheitsvorschriften erfolgen. Stellen sie
den Teichfilter auf eine waagrechte, vom
Beckengrund erhdhte Flache (verhindert iberméBige
Verschmutzung durch Bodenschlamm). Der
Teichfilter darf nicht auBerhalb des Wassers
betrieben werden.

Es bestehen 3 Anwendungsmdglichkeiten:

® Nur mit Fontane

@ Fontane in Verbindung mit dem
Wasserspeieranschluss fur Wasserspiele

® Nur mit Wasserspeieranschluss fur Wasserspiele

Betrieb nur mit Fonténe (Bild 2):

Beim Einbau des Teichfilters in den Teich ist darauf
zu achten, dass der Fontanenkopf tiber den
Wasserspiegel hinausragt. Wird nur die Fonténe
genutzt, missen Sie den Absperrhahn (Abb. 2/Pos.
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A) des Speieranschlusses eine viertel Drehung im
Uhrzeigersinn drehen, damit dieser geschlossen
wird. Stellen Sie sicher, dass der Absperrhahn (Abb.
2/Pos. B) des Fontanenanschlusses gedffnet ist.

Betrieb der Fonténe und des
Wasserspeieranschlusses:

Der Einbau des Teichfilters erfolgt wie oben
beschrieben. Am Wasserspeieranschluss kénnen Sie
zusatzlich Wasserspiele mit einem Schlauch-
Innendurchmesser von ca. 12mm oder 19mm
anschlieBen. Der Speieranschluss kann durch
Drehen des Absperrhahnes (Abb. 2/Pos. A) gegen
den Uhrzeigersinn gedffnet werden.

Betrieb nur mit Wasserspeieranschluss:
Hierbei muss Absperrhahn (Abb. 2/Pos. B) des
Fontanenanschlusses eine viertel Drehung im
Uhrzeigersinn gedreht werden, damit dieser
geschlossen wird. Der Absperrhahn des
Speieranschlusses (Abb. 2/Pos. A) muss gedffnet
sein. Somit flieBt das gesamte Wasser Uber den
Speieranschluss und nichts lber die Fontane.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

Reinigung des BIOCELL Filtereinsatzes

Bei nachlassender Férderhdhe oder Férderleistung

muss der Filter mit lauwarmem Wasser gereinigt

werden.

1. Drehen Sie die Filterabdeckung (Bild 1a; Pos 3)
entgegen dem Uhrzeigersinn und entnehmen Sie
die Filtereinsatze.

2. Reinigen Sie die BIOCELL - Filtereinsatze unter
lauwarmem Wasser.

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Hinweis:

Bei besonders starker Verschmutzung sollten die
Filtereinsatze entnommen und mehrmals mit klarem
Wasser vorsichtig ausgespult, bzw. ausgedruckt
werden.

Reinigung der Pumpe (siehe Bilder 3, 4 und 5)

Bei kalkhaltigem Wasser die rotierenden Teile der

Pumpe in bestimmten Abstanden reinigen.

1. Entnehmen Sie die Filterabdeckung (Bild 1a; Pos
3)

o
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2. Schrauben Sie die Schraube entgegen dem Uhr-
zeigersinn heraus (Bild 3).

3. Drehen Sie die Rotorabdeckung an der
Unterseite der Pumpe entgegen dem
Uhrzeigersinn (Bild 4) und entnehmen Sie
anschlieBend den Rotor (Bild 5).

4. Rotor und Pumpe mit klarem Wasser reinigen
und wieder in umgekehrter Reihenfolge
zusammenbauen.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerétes

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety regulations

A\ caution!

In stagnant water bodies, garden ponds,
swimming ponds and their surrounding areas
the unit may only be used with an earth-leakage
circuit breaker with an actuating rated current of
up to 30 mA (according to VDE 0100 Part 702
and 738).

The equipment is not designed for use in
swimming pools and paddling pools of any kind
or other bodies of water in which people or
animals may be present during operation. It is
prohibited to operate the equipment if a person
or animal is in the danger area. Ask your
electrician!

This equipment is not designed to be used by people
(including children) with limited physical, sensory or
mental capacities or those with no experience and/or
knowledge unless they are supervised by a person
who is responsible for their safety or they have
received instructions from such a person in how to
use the equipment safely. Children must always be
supervised in order to ensure that they do not play
with the equipment.

Important.

® The pump may only be operated from a suitable
shock-proof socket.

® Pumps with 3 m power cable may be operated
only indoors. Pumps with 10 m power cable (at
least HO5RN-F ) are designed for outdoors
operation.

® Unplug the power plug prior to any maintenance
work.

@ Should the pump cable or the plug become
damaged, the cable is not allowed to be repaired!
The pump is not allowed to be used any longer.

@ Strictly avoid pumping aggressive liquids and
abrasive substances.

® Never let the pump hang from the discharge line
or the power cable.

@ Protect the pump from frost.

@ Take suitable measures to keep the equipment
out of the reach of children.

® The use of cable networks, extension cables,
connection leads and adapters without earthing
contact is prohibited.

® The power cable of this equipment cannot be
replaced. If the power cable is damaged, the
equipment must be scrapped.

/A cauTion!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

2. Layout (Fig. 1a/1b)

1. Pump

2. Carry handle

3. Filter cover

4. Biocell filter insert

5. Bell fountain

6. Cascade fountain

7. Bubble maker

8. Connecting pipe

9. Joining piece with spout connection
10. Connection sleeve

3. Proper use

High performance universal submersible pump for
continuous operation in garden ponds.

o Oil-free motor

@ Stator hermitically sealed in cast resin

® Permanent magnet rotor surrounded by water

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

o
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4. Technical data

Mains connection 230V ~ 50Hz
Power input 50 W
Max. pumping rate 1,750 I/h
Max. delivery head 2m
Max. immersion depth 3m
Max. fountain height 1.1m
Protection type IPX8

5. Before starting the equipment

The pond filter runs with a BIOCELL filter insert.
BIOCELL is a special material for the natural and
biological cleaning of water. While normal mechanical
filters only catch dirt particles such as plant residues,
dead insects etc., the biological filtering process also
decomposes dirt and sludge. This is done by
saltpeter-forming bacteria. BIOCELL is a porous
material specially developed for biological filtering
processes, which offers these bacteria ideal
conditions for reproduction. In the BIOCELL filter,
toxic organic substances are converted into natural
vegetable nutrients. This is a natural process which
contributes greatly to the biological balance in the
garden pond.

6. Operation

Read the above safety instructions before you put
your equipment into operation. Place the pond filter
on a horizontal surface, located higher than the pond
bed (this prevents excessive contamination through
sludge from the pond bed). The pond filter is not
allowed to be operated outside of the water.

There are 3 options:

e Fountain only

@ Fountain together with the water spout
connection for water spectacles

@ With only the water spout connection for water
spectacles

Operation with the fountain only (Figure 2):

When installing the pond filter in the pond, ensure that
the fountain head sticks out of the water surface. If
only the fountain is used, you must turn the stopcock
(Fig. 2/Item A) of the spout connection one quarter
turn clockwise to close it. Ensure that the stopcock
(Fig. 2/Item B) of the fountain connection is open.

Operation with the fountain and the water spout
connection:

Install the pond filter as described above. In addition
you can attach water spectacles with a hose inner
diameter of approx. 12 mm or 19 mm to the water
spout connection. The spout connection can be
opened by turning the stopcock (Fig. 2/ltem A)
counter-clockwise.

Operation with water spout connection only:
Turn the stopcock (Fig. 2/tem B) of the fountain
connection one quarter turn clockwise to close it. The
stopcock of the spout connection (Fig. 2/ltem A) must
be open. All the water will thus flow through the spout
connection and none through the fountains.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

Cleaning the BIOCELL filter insert

The filter must be cleaned with lukewarm water

whenever the delivery head or delivery rate

diminishes.

1. Turn the filter cover (Figure 1a; Item 3)
counterclockwise and remove the filter inserts.

2. Clean the BIOCELL filter insert with lukewarm
water.

3. Assemble in reverse order.

Note:

In cases of heavy soilage, the filter inserts should be
removed, carefully rinsed with clear water several
times, and rung out.

Cleaning the pump (see Figures 3, 4 and 5)

Clean the rotating parts of the pump at regular

intervals if you use water that contains lime.

1. Remove the filter cover (Figure 1a; Item 3)

2. Unscrew the screw in a counter-clockwise
direction (Fig. 3).

3. Turn the rotor cover on the bottom side of the
pump counterclockwise (Figure 4) and remove
the rotor (Figure 5).

4. Clean the rotor and pump with clear water and
assemble in the reverse order.

o
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7.2 Maintenance

There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

® Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

10
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/A Attenzione!

Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

A\ Attenzione!

Nel caso di stagni, laghetti di giardini o piccole
vasche e nelle loro vicinanze l'uso
dell’apparecchio & consentito solo con
interruttore di sicurezza per correnti di guasto
con una corrente nominale di intervento fino a 30
mA (secondo la norma VDE 0100 parte 702 e
parte 738).

L’apparecchio non é adatto all’'uso in piscine,
piscine per bambini di ogni tipo e vasche in cui
possano essere presenti persone o animali
mentre essa & in funzione. E vietato 'uso
dell’apparecchio in presenza di persone o
animali nella zona di pericolo. Rivolgetevi al
vostro elettricista specializzato!

Attenzione!

® Lapompa deve essere usata solo se collegata ad
una regolare presa con messa a terra.

® Le pompe con cavo di alimentazione di 3 m
possono essere utilizzate solo all'interno di
edifici. Pompe con un cavo di alimentazione di
almeno 10m HO5RN-F sono prescritte per un
utilizzo all’esterno di edifici.

@ Prima di ogni lavoro di manutenzione staccate la
spina dalla presa di corrente.

® |l cavo della pompa non va riparato se il cavo
stesso o la spina sono danneggiati! La pompa
non puo piu essere utilizzata.

o Evitate comunque di convogliare liquidi
aggressivi e sostanze abrasive.

® Non agganciate maila pompa sospesa al tubo di
mandata o al cavo sotto tensione.

® Lapompa deve essere protetta dal gelo.

® Adottate misure atte a tenere I'apparecchio
lontano dalla portata dei bambini.

® Non é ammesso l'utilizzo di reti di distribuzione,
prolunghe o linee di allacciamento senza messa
aterra.

® |l cavo di alimentazione di questo apparecchio
non puo essere sostituito. In caso di danni al
cavo, 'apparecchio deve essere rottamato.

/\ AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio
(Fig. 1a/1b)

Pompa

Maniglia di trasporto

Copertura del filtro

Cartuccia del filtro “Biocell”

Zampillo a campana

Zampillo a gradini

Ugello forma schiuma

Tubo di raccordo

. Raccordo con attacco per getto d’acqua
0. Muffola di giunzione

2O N>OAWND A

3. Utilizzo proprio

Pompa sommersa a motore universale ad alta
efficienza per uso continuo nel laghetto da giardino.
@ Motore autolubrificante

@ Statore immerso ermeticamente in resina

@ Rotore magnetico permanente sommerso

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

11
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4. Caratteristiche tecniche

Collegamento alla rete 230V ~ 50Hz
Potenza assorbita 50 W
Portata max. 1.7501/h
Prevalenza max. 2m
Profondita di immersione max. 3m
Altezza zampillo max. 1,1m
Tipo di protezione IPX8

5. Prima della messa in esercizio

Il filtro da laghetto funziona con cartuccia filtro
BIOCELL. BIOCELL & un materiale speciale per una
pulizia naturale e biologica del’acqua. Mentre i
normali filtri meccanici riescono a trattenere solo le
particelle di sporco, come per es. residui di piante,
insetti morti ecc, durante la filtrazione biologica
avviene invece la decomposizione delle impurita e
anche del materiale in sospensione. Cio avviene
tramite batteri nitrificanti. BIOCELL, un materiale
poroso sviluppato appositamente per la filtrazione
biologica, offre a questi batteri le condizioni ideali per
la loro proliferazione. All'interno del filiro BIOCELL le
sostanze tossiche organiche vengono trasformate in
sostanze nutritive naturali per le piante. Un processo
naturale che contribuisce in modo speciale
all’equilibrio biologico del laghetto nel giardino.

6. Uso

La messa in esercizio deve avvenire nel rispetto delle
norme di sicurezza di cui sopra. Mettete il filiro da
laghetto su un piano orizzontale elevato rispetto al
fondo della vasca (questo evita un eccessivo
intasamento con la fanghiglia del fondo). Il filtro da
laghetto non va utilizzato fuori dal’acqua.

Esistono tre possibilita di applicazione:

® Solo con zampillo

® Zampillo in combinazione con I'attacco per il getto
d’acqua per giochi d’acqua.

@ Solo l'attacco per il getto per giochi di acqua.

Esercizio con solo zampillo (Fig. 2)

Durante il montaggio del filtro da laghetto bisogna
fare attenzione che la testa dello zampillo sporga
sopra il livello dell’acqua. Qualora utilizziate il solo
zampillo, dovete girare il rubinetto di chiusura (Fig.
2/Pos. A) dell’attacco per il getto d’acqua di un quarto
di giro in senso orario per chiuderlo. Assicuratevi che
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il rubinetto di chiusura (Fig. 2/Pos. B) dell’attacco per
lo zampillo sia aperto.

Esercizio dello zampillo e dell’attacco per il getto
d’acqua

I montaggio del filtro da laghetto avviene come
descritto sopra. All'attacco del getto d’acqua possono
essere montati ulteriori giochi d’acqua con un tubo di
diametro interno di 12 0 19 mm. L’attacco per il getto
d’acqua pud essere aperto girando il rubinetto di
chiusura (Fig. 2/Pos. A) in senso antiorario.

Esercizio col solo attacco per il getto d’acqua

In tal caso dovete girare il rubinetto di chiusura (Fig.
2/Pos. B) dell’attacco per lo zampillo di un quarto di
giro in senso orario per chiuderlo. Il rubinetto di
chiusura per il getto d’acqua (Fig. 2/Pos. A) deve
essere aperto. In questo modo tutta 'acqua scorre
attraverso I'attacco del getto d’acqua e non attraverso
lo zampillo.

7. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

Pulizia della cartuccia del filtro BIOCELL

Se la prevalenza o la portata dovessero diminuire, si

deve pulire il filtro con acqua tiepida.

1. Girate la copertura del filtro (Fig. 1a; Pos. 3) in
senso antiorario e togliete le cartucce del filtro.

2. Pulite le cartucce del filtro BIOCELL con acqua
tiepida.

3. L’assemblaggio avviene nell’ordine inverso.

Avvertenza

Se sono molto sporche dovete togliere le cartucce e
lavarle piu volte cautamente con acqua pulita e poi
strizzarle.

Pulizia della pompa (vedi Fig. 3, 4 e 5)

In caso di acqua calcarea pulite regolarmente i pezzi

rotanti della pompa.

1. Togliete la copertura del filtro (Fig. 1a; Pos. 3).

2. Svitate la vite in senso antiorario (Fig. 3).

3. Girate la copertura del rotore nella parte inferiore
della pompa in senso antiorario (Fig. 4) e togliete
poi il rotore (Fig. 5).

4. Pulite il rotore e la pompa con acqua pulita e
montateli nell’ordine inverso.
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7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre parti
sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percid essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di materiali
diversi, per es. metallo e plastica. Consegnate i pezzi
difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Per
informazioni rivolgetevi ad un negozio specializzato o
all’lamministrazione comunale!

13
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A vigtigt!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Lees derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, sa du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen folge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

A Forsigtig!

Til stillestdende vand, have- og badedamme er

brug af pumpen kun tilladt med fejlstromsrelee

med en udlgsende maerkestrom pa op til 30 mA
(i henhold til VDE 0100 del 702 og 738).

Pumpen egner sig ikke til brug til
svommebassiner, soppebassiner o.lign. eller
andre vandreservoirer, hvor der kan opholde sig
personer eller dyr i vandet, mens pumpen
arbejder. Det er forbudt at lade pumpen kore,
hvis der befinder sig personer eller dyr i
fareomradet. Sporg din elektriker!

Vigtigt!

® Pumpen ma kun tilsluttes en forskriftsmaessigt
jordet stikdase.

® Pumper med 3 m-netledning er kun godkendt til
brug inde i bygninger. Pumper med 10 m-
netledning, mindst HO5RN-F, er beregnet til brug
uden for bygninger.

® Treek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelse.

® Hvis pumpeledningen eller stikket skulle blive
beskadiget, ma ledningen ikke repareres!
Pumpen ma ikke laengere benyttes.

® Pumpning af aggressive veesker og pumpning af
abrasive (smaregel-virkende) stoffer ma ikke
finde sted.

@ Saet aldrig pumpen frithaengende pa
trykledningen eller pa den stramferende ledning.

® Pumpen skal beskyttes mod frost.

® Sorg for, at bern ikke kan f& adgang til
apparaturet.

® Brug af ledningsnet, forleenger- eller
forbindelsesledninger samt adaptere uden jordet
kontakt er ikke tilladt.
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® Apparaturets nettilslutningsledning kan ikke
erstattes. Beskadiges ledningen, skal hele
apparaturet kasseres.

/\ ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger.

Folges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk sted, brand og/eller sveere kveestelser
veere folgen.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger skal gemmes.

2. Oversigt over produktet (fig. 1a/1b)

1. Pumpe

2. Beeregreb

3. Filterafdeekning

4. Biocell-filterindsats

5. Klokkefonteene

6. Trinfontaene

7. Skumsprudler

8. Forbindelsesror

9. Forbindelsesdel med sprudleadapter
10. Forbindelsesmuffe

3. Formalsbestemt anvendelse

Effektiv universal-dykpumpe til vedvarende drift i
havedam.

® Olielgs motor

® Hermetisk stator indstabt i stabeharpiks

® Vandomskyllet permanent magnetrotor

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt,
handvaerksmaessigt, industrielt eller lignende
ojemed.

o
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4. Tekniske data

Nettilslutning 230V ~ 50Hz
Tilfort effekt 50 W
Ydelse maks. 17501/h
Pumpehgjde maks. 2m
Nedseaenkningsdybde maks. 3m
Fonteenehgjde maks. 1,1m
Beskyttelsesgrad IPX8

5. For ibrugtagning

Havedamsfiltret arbejder med BIOCELL filterindsats.
BIOCELL er et seerligt materiale, som ger, at vandet
renses naturligt og biologisk. Mens almindelige,
mekaniske filtre kun kan tilbageholde smudspartikler,
som f.eks. planterester, dede insekter osv.,
nedbryder den biologiske filtrering tillige snavs og
slegringsstoffer. Dette sker ved bakterier, som danner
salpeter. BIOCELL, et porgst materiale, som er
udviklet specielt til biologisk filtrering, giver disse
bakterier ideelle betingelser for at oge deres antal. |
BIOCELLfiltret forvandles de giftige, organiske
substanser til naturlig plantenzering. En naturlig
proces, der i seerlig grad bidrager til den biologiske
ligevaegt i havedammen.

6. Betjening

Idriftseettelse skal ske under hensyn til ovennzevnte
sikkerhedsforskrifter. Stil havedamsfiltret pa en
vandret flade, som ligger over bassinbundens niveau
(forhindrer for kraftig tilsmudsning fra bundslammet).
Filtret ma ikke veere i drift, nar det ikke er i vand.

Der findes 3 anvendelsesmuligheder:

® Kun med fontaene

@ Fontaene i forbindelse med vandsprudleadapter
til vandkunst

® Kun med vandsprudleadapter til vandkunst

Drift kun med fontzene (fig. 2):

Ved montering af havedamsfiltret i dammen skal man
serge for, at fontaeenehovedet rager op over
vandspejlet. Benyttes kun fontaenen, skal du dreje
speerrehanen (fig. 2/pos. A) pa sprudleadapteren Y4
omgang i urets retning, sa den lukkes. Kontroller, at
spaerrehanen (fig. 2/pos. B) til fonteeneadapteren er
aben.
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Brug af fontaene og vandsprudleadapter:
Havedamsfiltret monteres som beskrevet ovenfor. Pa
vandsprudleadapteren kan der tilsluttes vandkunst
med en indvendig slangediameter pa ca. 12 mm eller
19 mm. Sprudleadapteren kan &bnes ved at dreje
speaerrehanen (fig. 2/pos. A) mod urets retning.

Drift kun med vandsprudleadapter:

Her skal spaerrehanen (fig. 2/pos. B) il
fonteeneadapteren drejes en % omdrejning i urets
retning, sa den lukkes. Spaerrehanen til
sprudleadapteren (fig. 2/pos. A) skal veere aben. P4
den méade stremmer al vandet via sprudleadapteren
og ikke via fonteenen.

7. Rengering, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Traek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

7.1 Renggoring

Rengoring af BIOCELL-filterindsatsen

Hvis pumpehgijden eller ydelsen aftager, skal filtret

renses med lunkent vand.

1. Drejfilterafdaekningen (fig. 1a; pos. 3) mod urets
retning, og tag filterindsatsene ud.

2. Rens BIOCELL —filterindsatsene under lunkent
vand.

3. Samling sker tilsvarende i modsat raekkefolge.

Bemeerk:

Ved seerlig kraftig tilsmudsning skal filterindsatsene
tages ud og forsigtigt skylles/trykkes ud flere gange
med klart vand.

Renggaring af pumpe (se fig. 3, 4 og 5)

Er vandet kalkholdigt, skal pumpens roterende dele

renses med faste mellemrum.

1. Tag filterafdaekningen (fig. 1a; pos. 3) af.

2. Skru skruen ud imod urets retning (fig. 3).

3. Drej rotorafdeekningen pa undersiden af pumpen
mod urets retning (fig. 4), og tag derefter rotoren
(fig. 5) af.

4. Renger rotor og pumpe med klart vand og foretag
samling i modsat raekkefolge.

7.2 Vedligeholdelse

Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

15
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7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal folgende oplyses:
® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

o Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af ramaterialer og kan saledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbeher bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifolge miljoforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sperg din
forhandler, eller forhgr dig hos din kommune!

16
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A Obs!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att foérhindra
olyckor och skador. L&s dérfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sakert
stalle s& att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska overlatas till andra personer
maste &ven denna bruksanvisning medfélja.

Vi dvertar inget ansvar fér olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

AVarning!

| stilla vattendrag, tradgards- och baddammar
och i deras omgivning far pumpen endast
anvandas i kombination med en jordfelsbrytare
med en utlésande mérkstrom pa max. 30 mA
(enl. VDE 0100, del 702 och 738).

Pumpen &r inte avsedd fér anvéndning i
simbasséanger, plaskdammar av olika slag eller
andra vattendrag i vilka personer eller djur kan
vistas medan apparaten &r i drift. Pumpen far
inte tas i drift medan personer eller djur befinner
sig i farozonen. Fraga din elinstallator!

Obs!

® Pumpen far endast anvandas om den har
anslutits till ett jordat stickuttag som har
installerats enligt géllande féreskrifter.

® Pumpar med 3 m natkabel ar endast tillatna for
anvéandning inomhus. Pumpar med 10 m nétkabel
av typ HO5RN-F eller battre ar féreskrivna fér
anvéndning utomhus.

@ Dra alltid ut stickkontakten infér underhaill.

® Om pumpkabeln eller stickkontakten har skadats,
far man inte férsdka reparera kabeln. Pumpen far
inte langre anvéndas.

® Undvik tvunget att pumpa aggressiva vatskor
samt abrasiva (nétande) material.

@ Lt aldrig pumpen hanga fritt i tryckledningen
eller den stromférande ledningen.

® Skydda pumpen mot frost.

o Tilltag lampliga atgérder for att forhindra att barn
kommer &t pumpen.

® Det arinte tillatet att anvanda ledningsnat,
férlangnings- och anslutningsledningar, adaptrar
utan skyddskontakt.

o Natkabeln till denna produkt kan inte bytas ut.
Om kabeln har skadats maste produkten skrotas.

/A VARNING!

Léas alla sédkerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakttagandet av
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
fororsaka elstét, brand och/eller svara skador.
Férvara alla sdkerhetsanvisningar och

instruktioner fér framtiden.

2. Beskrivning av filtret (bild 1a/1b)

1. Pump

2. Baérhandtag

3. Filterlock

4. Biocell-filterinsats

5. Kupfontén

6. Kaskadfontan

7. Skummunstycke

8. Anslutningsror

9. Kopplingsdel med sprutanslutning
10. Kopplingsmuff

3. Andamalsenlig anvindning

Effektiv drankbar universal-motorpump fér permanent
drift i en tradgardsdamm.

® oljefri motor

@ stator hermetiskt ingjuten i gjutharts

® permanentmagnetrotor med vattenspolning

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade ar ej &ndamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvandas inom yrkesmaéssiga,
hantverksmaéssiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Nétanslutning 230V ~50Hz
Effektférbrukning 50 W
Max. kapacitet 17501/h
Max. uppfordringshdjd 2m
Max. doppningsdjup 3m
Max. fontédnhdjd 1,1m
Kapslingsklass IPX8

5. Innan du anvander filtret

Dammfiltret ar utrustat med en BIOCELL-filterinsats.
BIOCELL ér ett speciellt material fér en naturlig,
biologisk rening av vattnet. Medan normala,
mekaniska filter endast filtrerar bort smutspartiklar,

t ex rester av vaxter, déda insekter och liknande,
garanterar en biologisk filtrering att
nedsmutsningsgraden och grumligheten i vattnet
reduceras. Detta sker med salpeterbildande
bakterier. BIOCELL, ett pordst material som har
utvecklats speciellt fér biologisk filtrering, erbjuder
perfekta férutsattningar for en férékning. | BIOCELL-
filtret omvandlas giftiga, organiska substanser till
naturlig vaxtnaring. Detta ar en naturlig process som i
stor grad bidrar till den biologiska balansen i din
tradgardsdamm.

6. Anvanda filtret

Beakta ovanstaende sakerhetsforeskrifter nar
dammfiltret ska tas i drift. Stall dammfiltret pa en
vagrat yta som ar upphdjd fran dammens botten
(férhindrar att filiret smutsas ned fér mycket av
bottenslam). Dammfiltret far endast anvandas i
vattnet.

Dammfiltret kan anvandas pa tre olika satt:

® Endast med fontén

o Fontéan i kombination med vattensprutanslutning
for vattenspel

o Endast med vattensprutanslutning for vattenspel

Drift enbart med fontén (bild 2)

Néar dammfiltret monteras i dammen méste man se till
att fontdnhuvudet skjuter ut ovanfér vattenytan. Om
endast fontdnen anvands, maste avstangningskranen
(bild 2/pos. A) till sprutanslutningen vridas ett kvarts
varv i medsols riktning s att den stéangs till.
Kontrollera att avstangningskranen (bild 2/pos. B) i
fontananslutningen ar éppen.
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Drift med fontén och vattensprutanslutning
Montera dammfiltret enligt ovanstdende beskrivning.
Extra vattenspel vars slanginnerdiameter uppgar till
ca 12 mm eller 19 mm kan anslutas till vattensprut-
anslutningen. Oppna sprutanslutningen genom att
vrida runt avstédngningskranen (bild 2/pos. A) i
motsols riktning.

Drift endast med vattensprutanslutning
Avstangningskranen (bild 2/pos. B) vid
fontananslutningen maste vridas ett kvarts varv i
medsols riktning sa att den stangs till. Avstangnings-
kranen vid sprutanslutningen (bild 2/pos. A) maste
vara 6ppen. Darmed matas allt vatten till
sprutanslutningen och inte till fontnen.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestillning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla
rengdringsarbeten.

7.1 Rengéring

Rengdéra BIOCELL-filterinsatsen

Om tryckhojden eller kapaciteten avtar maste filtret

rengodras i ljummet vatten.

1. Vrid runt filterlocket (bild 1a/pos. 3) i motsols
riktning och ta ut filterinsatserna.

2. Rengdr BIOCELL-filterinsatserna under ljummet
vatten.

3. Montera samman i omvand ordningsfdljd.

Obs!

Vid kraftig smuts méste filterinsatserna tas ut och
forsiktigt spolas ur med klart vatten och tryckas
samman flera ganger efter varandra.

Rengéra pumpen (se bild 3, 4 och 5)

Vid kalkhaltigt vatten méaste de roterande delarna i

pumpen rengéras i fastlagda intervaller.

1. Taauv filterlocket (bild 1a/pos. 3).

2. Skruva ut skruven i motsols riktning (bild 3).

3. Vrid runt rotorlocket pa undersidan av pumpen i
motsols riktning (bild 4) och ta sedan ut rotorn
(bild 5).

4. Rengdr rotorn och pumpen med klart vatten.
Montera samman i omvand ordningsféljd.

7.2 Underhall
® | maskinens inre finns inga delar som kraver
underhall.

o
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7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Ld&mna
in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning.

Produkten och tillbehdren bestar av olika material
som t ex metaller och plaster. Lamna in defekta
komponenter till ett godkant insamlingsstalle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
férsaljaren i din specialbutik.
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

AOprez!

Na vodama stajaé¢icama, vrtnim jezercima i
jezerima za plivanje kao i njihovoj okolini
koristenje pumpe dopusteno je samo sa
zastitnom strujnom sklopkom s nazivnhom
strujom aktiviranja do 30 mA (prema VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za koristenje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tijekom rada mogu nalaziti osobe ili
Zivotinje. Nije dopusten rad pumpe tijekom
zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Pozor!

® Pumpa se smije koristiti samo na ispravnoj
utiénici sa zastitnim kontaktom.

® Pumpe s mreznim kabelom duljine 3 metra
dopusteno je koristiti samo unutar zgrada. Pumpe
s mreznim kabelom duljine barem 10 metara
HO5RN-F obvezatne su za rad izvan zgrada.

® Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

® Ako je kabel ili utika¢ pumpe oStec¢en, kabel se ne
smije popravljati! Pumpa se viSe ne smije Kkoristiti.

® U svakom slucaju treba izbjegavati protok
agresivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€in brusenja).

® Pumpa se nikad ne smije objesiti za tla¢ni vod ili
strujni kabel.

® Pumpu treba zastiti od smrzavanja.

Prikladnim mjerama sprijecite pristup djeci.

® Uporaba elekiriéne mreze, produznih ili
prikljuénih kabela, kao i adaptora bez zastitnog
kontakta nije dopustena.
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® Mrezni prikljuéni kabel ovog uredaja ne moze se
zamijeniti. U slu€aju oStec¢enja kabela uredaj
treba baciti.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduée koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1a/1b)

1. Pumpa

2. Rucka za nosenje

3. Poklopac filtra

4. Biocell —filtarski ulozak

5. Zvonolika fontana

6. Stupnjevita fontana

7. Prskalica pjene

8. Spojna cijev

9. Spojni dio s priklju¢kom za vodoskok
10. Spojnica

3. Namjenska uporaba

Uginkovita univerzalna podvodna motorna pumpa za
dugotrajan rad u vrtnom jezeru.

® bezuljni motor

® hermeticki smolom zatvoren stator

@ rotor s permanentnim magnetima uronjen u vodu

Imajte na umu da nasi uredaiji nisu konstruirani za
komercijalnu ili industrijsku uporabu kao ni za obrt. Ne
preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u
komercijalne i industrijske svrhe, u obrtu ili sli¢nim
djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230V ~50Hz
Snaga 50 W
Maks. koli¢ina protoka 1750 I/h
Maks. visina potiska 2m
Maks. dubina uranjanja 3m
Maks. visina fontane 1,1m
Vrsta zaStite IPX8

5. Prije pustanja u pogon

Filtar za jezerce radi s BIOCELL filtarskim uloSkom.
BIOCELL je poseban materijal za prirodno, biolosko
prociscavanje vode. Dok normalni, mehanicki filtar
moze zadrzati samo komadice prljavstine, kao $to su
na primjer ostaci biljaka, mrtvi insekti itd., bioloSki
filtar zapravo razgraduje prljavstinu i mulj. Taj se
proces odvija pomocu nitrifikacijskih bakterija.
BIOCELL, poseban porozni materijal razvijen za
biolosko filtriranje, pruza im idealne uvjete za
razmnozavanje. U BIOCELL filtru otrovne, organske
tvari pretvaraju se u prirodnu biljnu hranu. To je
prirodan proces koji pridonosi bioloSkoj ravnotezi
vrtnog jezera.

6. Rukovanje

Prilikom pustanja u rad treba se pridrzavati gore
opisanih sigurnosnih propisa. Filtar postavite u
vodoravni polozaj, na viSu razinu u odnosu na dno
bazena (da ne bi do$lo do prljanja muljem). Filtar ne
smijete Koristiti izvan vode.

Postoje 3 mogucénosti uporabe.

® Samo s fontanom

® Fontane s priklju¢kom za vodoskok
® Samo s priklju¢ékom za vodoskok

Rad samo s fontanom (slika 2):

Kod ugradnije filtra u jezerce treba voditi raéuna o
tome da se glava fontane nalazi iznad razine vode.
Ako koristite samo fontanu, slavinu na priklju¢ku za
prskanje (sl. 2/poz. A) okrenite za Cetvrtinu okretaja u
smijeru kazaljke na satu kako biste ga zatvorili.
Slavina (sl. 2/poz. B) priklju¢ka za fontanu mora biti
otvorena.
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Rad fontane s prikljuékom za vodoskok:

Filtar za jezerce ugradite kao $to je opisano gore. Na
priklju¢ak mozete prikljuciti dodatna crijeva za
vodoskok promjera od oko 12 mmiili 19 mm.
Priklju¢ak za prskalicu moze se otvoriti okretanjem
slavine (sl. 2/poz. A) u smjeru kazaljke na satu.

Rad samo s prikljuékom za prskanje:

U ovom sluéaju slavinu (sl. 2/poz. B) priklju¢ka za
fontanu okrenite za jednu &etvrtinu okretaja u smjeru
kazaljke na satu da biste ga zatvorili. Slavina
prikljucka (sl. 2/poz. A) mora biti otvorena. Na taj
nacdin voda ¢e izlaziti kroz priklju¢ak za prskanje, a ne
preko fontane.

7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

Ciséenje BIOCELL filtarskog ulo$ka

U slu¢aju smanjivanja visine ili snage potiska, filtar

treba odistiti mlakom vodom.

1. Okrenite poklopac filtra (sl. 1a; poz. 3) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i izvadite filtarski
ulozak.

2. Isperite BIOCELL - filtarski ulozak mlakom
vodom.

3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

Napomena:
U slucaju posebno velike zaprljanosti, izvadite filtarski
ulozak i vise puta ga isperite ¢istom vodom.

Ciséenje pumpe (vidi slike 3, 4 i 5)

U slu¢aju vode koja sadrzi vapnenac, odistite

rotirajuce dijelove pumpe u utvrdenim intervalima.

1. Skinite poklopac filtra (slika 1a; poz. 3).

2. Odvrnite vijke okretanjem u smjeru suprotno od
kazaljke na satu (slika 3).

3. Okrenite poklopac na donjoj strani pumpe u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu (slika 3) i
zatim izvadite rotor (slika 4).

4. Rotor i pumpu isperite ¢istom vodom i ponovno ih
sastavite obrnutim redoslijedom.

7.2 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.
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7.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni

slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.

22



Anleitung BG PP_1750 N SPK7:  22.09.2009 $6:30 Uhr Seite 23

A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

A Oprez!

Na stajaé¢im vodama, jezercima u basti i jezerima
za kupanje kao i njihovoj okolini koriséenje
pumpe dozvoljeno je samo sa zastitnim strujnim
prekidac¢em s nominalnom strujom aktiviranja do
30 mA (prema VDE 0100 deo 702 i 738).

Pumpa nije podesna za kori§¢enje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tokom rada mogu nalaziti lica ili
Zivotinje. Nije dozvoljen rad pumpe tokom
zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Paznja!

® Pumpa sme da se priklju¢i samo na ispravno
uzemljenu uti¢nicu sa zastitnim kontaktom.

® Pumpe s mreznim kablom duzine 3 metra
dozvoljeno je koristiti samo unutar zgrada.
Pumpe s mreznim kablom duzine 10 m min.
HO5RN-F obavezne su za rad izvan zgrada.

® Pre svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

® Ako je kabl ili utika¢ pumpe ostecéen, kabl se ne
sme popravljati! Pumpa se vi§e ne sme Koristiti.

® U svakom slucaju treba izbegavati protok
agresivnih te€nosti, kao i protok abrazionih tvari
(ucinak brusenja).

® Pumpa se nikad ne sme okaditi za vod pod
pritiskom ili strujni kabl.

® Pumpu treba zastiti od smrzavanja.

® Odgovaraju¢im merama sprecite pristup djeci.

@ KoriScenje elektricne mreze, produznih ili
prikljuénih kablova, kao i adaptera bez zastitnog
kontakta nije dozvoljeno.

® Mrezni prikljuéni kabl ovog uredaja ne moze se
zameniti. U sluCaju ostecenja kabla uredaj treba
baciti.

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriséenje.

2. Opis uredaja (slika 1a/1b)

1. Pumpa

2. Drska za noSenje

3. Poklopac filtera

4. Biocell filterski umetak

5. Zvonasta fontana

6. Stepena fontana

7. Prskalica pene

8. Spojna cev

9. Spojni deo s prikljuc¢kom za vodoskok
10. Spojnica

3. Namenska upotreba

Efikasna univerzalna podvodna motorna pumpa za
dugotrajan rad u bastinskom jezeru.

® bezuljni motor

® hermeticki, smolom zatvoren stator

@ rotor s permanentnim magnetima uronjen u vodu

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni za koriS¢enje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
sli¢énim delatnostima.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230V ~50Hz
Snaga 50 W
Protoéna koli¢ina maks. 1.7501/h
Protoéna visina maks. 2m
Dubina uranjanja maks. 3m
Visina fontane maks. 1,1m
Vrst zastite IPX8

5. Pre pustanja u rad

Filter radi s BIOCELL filterskim umetkom BIOCELL je
poseban materijal za prirodno, biolosko
prociscavanje vode. Dok normalan, mehanicki filter
moze da zadrzi samo komadice prljavstine, kao $to
su na primer ostaci biljaka, mrtvi insekti itd., bioloski
filter zapravo razgraduje prljavstinu i mulj. Taj se
proces odvija pomocu nitrifikacionih bakterija.
BIOCELL, specijalan porozni materijal napravljen za
biolosko filtriranje, pruza im idealne uslove za
razmnozavanje. U BIOCELL filteru otrovne, organske
tvari pretvaraju se u prirodnu biljnu hranu. To je
prirodan proces koji doprinosi bioloskoj ravnotezi
jezera u basti.

6. Rukovanje

Prilikom pustanja u rad treba se pridrzavati gore
opisanih bezbednosnih propisa. Filter postavite u
horizontalni polozaj, na visi nivo u odnosu na dno
bazena (da ne bi do$lo do prljanja muljem). Filter ne
smete da koristite izvan vode.

Postoje 3 mogucénosti upotrebe:

® Samo s fontanom

® Fontana s priklju¢kom za vodoskoke
® Samo s priklju¢ékom za vodoskok

Rad samo s fontanom (slika 2):

Kod ugradnije filtera u jezerce treba voditi racuna o
tome da se glava fontane nalazi iznad nivoa vode.
Ako koristite samo fontanu, slavinu na priklju¢ku za
prskanje (sl. 2/poz. A) obrnite za €etvrtinu obrtaja u
smeru kazaljke na ¢asovniku kako biste ga zatvorili.
Slavina (sl. 2/poz. B) priklju¢ka za fontanu mora biti
otvorena.
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Rad fontane s prikljuékom za vodoskok:

Filter za jezerce ugradite kao $to je opisano gore. Na
priklju¢ak mozete prikljuciti dodatna creva za
vodoskok preénika od cirka 12 mmiili 19 mm.
Prikljuéak za prskalicu moze se otvoriti obrtanjem
slavine (sl. 2/poz. A) u smeru kazaljke na ¢asovniku.

Rad samo s prikljuékom za prskanje:

U ovom sluéaju slavinu (sl. 2/poz. B) priklju¢ka za
fontanu obrnite za jednu Cetvrtinu obrtaja u smeru
kazaljke na ¢asovniku da biste ga zatvorili. Slavina
prikljucka (sl. 2/poz. A) mora biti otvorena. Na taj
nacin voda ¢e izlaziti kroz priklju¢ak za prskanje, a ne
preko fontane.

7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

Ciséenje BIOCELL filterskog umetka

U slu¢aju smanjivanja visine ili snage potiska, filter

treba odistiti mlaénom vodom.

1. Obrnite poklopac filtera (sl. 1a; poz. 3) u smeru
suprotnom od kazaljke na ¢asovniku i izvadite
filterske umetke.

2. Isperite BIOCELL - filterski umetak mlakom

vodom.
3. Montaza se vr$i obrnutim redom.
Napomena:

U sluéaju narodito jakog zaprljanja, izvadite filterski
umetak i viSe puta ga isperite ¢istom vodom.

Ciséenje pumpe (vidi slike 3, 4 i 5)

U slucaju kre¢ne vode odistite rotirajuée delove

pumpe u odredenim intervalima.

1. Skinite poklopac filtera (slika 1a; poz. 3).

2. Olabavite zavrtnje obrtanjem u smeru suprotnom
od smera kazaljke na ¢asovniku (slika 3).

3. Obrnite poklopac na donjoj strani pumpe u smeru
suprotnom od kazaljke na ¢asovniku (slika 4) i
zatim izvadite rotor (slika 5).

4. Rotor i pumpu isperite ¢istom vodom i ponovno ih
sastavite obrnutim redom.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.
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7.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedeée podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potraZzite na sajtu
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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A\ jAtencién!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar lesiones o
dafos. Por este motivo, es preciso leer atentamente
estas instrucciones de uso. Guardar esta
informacién cuidadosamente para poder consultarla
en cualquier momento. En caso de entregar el
aparato a terceras personas, sera preciso
entregarles, asimismo, el manual de instrucciones.
No nos hacemos responsables de accidentes o
dafos provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

A jCuidado!

En el caso de aguas estancadas, lagos de jardin
y estanques, asi como en su entorno, esta
permitido el uso del aparato tinicamente con
interruptor de corriente por defecto con una
corriente nominal liberada de hasta 30 mA
(conforme a VDE 0100 secciones 702 y 738).

El aparato no esta indicado para ser usado en
piscinas, piscinas infantiles u otras aguas a las
que tengan acceso personas o animales durante
su funcionamiento. No esta permitido utilizar el
aparato mientras se encuentren personas o
animales en las zonas de peligro. jRogamos
consultar con su electricista!

jAtencién!

® Labomba solo puede ponerse en funcionamiento
si esta conectada a una toma de puesta a tierra.

® Elusode bombas con un cable de red de 3m
esta permitido unicamente dentro de edificios.
Las bombas con cable de red de 10 m min.
HO5RN-F deben utilizarse en el exterior.

® Desenchufar la bomba antes de realizar cualquier
trabajo de mantenimiento.

@ Siel cable o enchufe de la bomba estan dafados
no deben repararse! No volver a utilizar la
bomba.

@ Evitar en cualquier caso el bombeo de liquidos
agresivos, asi como de sustancias abrasivas
(esmerilantes).

® No colgar la bomba en ningun momento del cable
de conexion o del conducto de presion.

@ Es preciso proteger la bomba de las heladas.

® Mantener alejada del alcance de los nifios
sirviéndose de medidas apropiadas.

® No esta permitida la utilizacion de redes de
cables, alargaderas o cables de conexion, o
adaptadores sin contacto de seguridad.
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@ No es posible cambiar el cable de conexién a la
red eléctrica de este aparato. Si el cable presenta
darnos, eliminar el aparato.

A ;avisor

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones.

El incumplimiento de dichas instrucciones e
indicaciones puede provocar descargas, incendios
y/o dafos graves.

Guarde todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato (fig. 1a/1b)

1. Bomba

2. Asade transporte

3. Cubierta del filtro

4. Conjunto de filtro Biocell

5. Fuente campaniforme

6. Fuente escalonada

7. Fuente burbujeante

8. Tubo de empalme

9. Adaptador con conexion del surtidor
10. Manguito de union

3. Uso adecuado

Potente bomba sumergible universal a motor para un

uso duradero en estanques de jardin.

® Motor sin aceite

@ Estator sellado herméticamente con resina de
colada

@ Rotor magnético permanente aclarado con agua

Utilizar la maquina sdlo en los casos que se indican
explicitamente como de uso adecuado. Cualquier
otro uso no serd adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
danos o lesiones de cualquier tipo; el responsable es
el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.
No asumiremos ningun tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales
o talleres, asi como actividades similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Tension de red 230V ~50Hz
Potencia 50 W
Caudal de transporte max. 1750 I/h
Altura de elevacion max. 2m
Profundidad de inmersién max. 3m
Altura de fuente max. 1,1m
Tipo de proteccién IPX8

5. Antes de la puesta en marcha

El filtro para estanque trabaja con un conjunto de
filtro BIOCELL. BIOCELL es un material especial
para una limpieza natural y bioloégica del agua.
Mientras que los filtros normales, mecanicos, sélo
retienen particulas de suciedad como restos de
plantas, insectos muertos, etc. en el filtrado biolégico
se elimina la suciedad y el fango. Esto se consigue
por la actuacion de bacterias productoras de nitrato
potasico. BIOCELL, un material poroso disefiado
especialmente para el filtrado biologico ofrece las
condiciones ideales para que estas bacterias se
reproduzcan. En el filtro BIOCELL las sustancias
organicas nocivas se transforman en alimento natural
para las plantas. Un proceso natural que en gran
medida contribuye al equilibrio biolégico en el
estanque de jardin.

6. Manejo

La puesta en servicio debe realizarse teniendo en
cuenta las disposiciones de seguridad anteriormente
mencionadas. Colocar el filtro sobre una superficie
horizontal, alejada del fondo del depésito (impide la
suciedad excesiva causada por fango del fondo). El
filtro no debe utilizarse fuera del agua.

Existen 3 posibles aplicaciones:

® Solo con fuente

® Fuente mas surtidor de agua para juegos de agua
® Solo con surtidor de agua para juegos de agua
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Funcionamiento con fuente (figura 2):

Al instalar el filtro en el estanque es preciso
asegurarse de que la cabeza de la fuente sobresalga
por encima del nivel del agua. Si sélo se utiliza la
fuente, sera preciso girar la llave de cierre (fig. 2/pos.
A) de la conexién del surtidor un cuarto de vuelta en
sentido horario para que se cierre. Cerciorarse de
que la llave de cierre (fig. 2/pos. B) de la conexién de
la fuente esté abierta.

Servicio de la fuente y de la conexién del
surtidor de agua:

La instalacién del filtro para estanque se lleva a cabo
tal y como se ha descrito arriba. En la conexién del
surtidor de agua pueden conectarse de forma
adicional juegos de agua con un diametro interior de
manguera de aprox. 12 mm o bien 19 mm. La
conexion del surtidor puede abrirse girando la llave
de cierre (fig. 2/pos. A) en el sentido contrario a las
agujas del reloj.

Funcionamiento sélo con conexién del surtidor
de agua:

Sera preciso girar la llave de cierre (fig. 2/pos. B) de
la conexion de la fuente un cuarto de vuelta en
sentido horario para que se cierre. La llave de cierre
de la conexion del surtidor (fig. 2/pos. A) debe estar
abierta. De este modo, el agua fluye a través de la
conexion del surtidor y no a través de la fuente.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun trabajo
de limpieza.

7.1 Limpieza

Limpieza del filtro BIOCELL

Si disminuye la altura de la presién o la capacidad

volumétrica, limpiar el filtro con agua tibia.

1. Girar la cubierta del filtro (fig. 1a; pos. 3) en el
sentido contrario al de las agujas del reloj y retirar
los cartuchos de filtro.

2. Limpiar los filtros BIOCELL con agua tibia.

3. El montaje se realiza siguiendo el mismo orden
pero a la inversa.

Advertencia:

En caso de que haya suciedad incrustrada, retirar los
filtros y aclararlos cuidadosamente con agua varias
veces o sacudirlos.
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Limpieza de la bomba (ver figuras 3, 4y 5)

En caso de que el agua presente alto contenido en

cal, limpiar las piezas giratorias de la bomba con

cierta regularidad.

1. Retirar la cubierta del filtro (fig.1a; pos. 3).

2. Extraer el tornillo girandolo en sentido antihorario
(fig. 3).

3. Girar en sentido antihorario la cubierta del rotor
situada en la parte inferior de la bomba (fig. 4) y
extraer a continuacion el rotor (fig. 5).

4. Limpiar rotor y bomba con agua limpia y volver a
montar siguiendo el orden inverso.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos
siguientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacion actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio
0 en establecimientos especializados.
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A\ Atencio!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instru¢gdes. Guarde-o
num local seguro, para que o possa consultar a
qualquer momento. Caso ceda o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de
instrucdes.

Nao nos responsabilizamos pelos acidentes ou
danos causados pela ndo observancia deste manual
e das instru¢des de seguranca.

1. Instrugbes de seguranca

A Cuidado!

Em aguas paradas, lagos de jardim e piscinas
biolégicas e nas suas imediagoes, a utilizacao
do aparelho s6 é permitida com um disjuntor de
corrente de falha com uma corrente nominal de
disparo até 30 mA (segundo norma VDE 0100
parte 702 e 738).

O aparelho nao se destina a ser usado em
piscinas, piscinas para criancas de qualquer tipo
e outros meios aquaticos, nos quais se possam
encontrar pessoas ou animais durante o seu
funcionamento. Nao é permitido o
funcionamento do aparelho durante a
permanéncia de pessoas ou animais na zona de
perigo. Informe-se junto de um electricista!

Atencao!

® Abomba apenas deve ser utilizada se estiver
ligada a uma tomada com ligagéo a terra
adequada.

® Asbombas com cabo eléctrico de 3 m apenas
devem ser utilizadas no interior de edificios. As
bombas com pelo menos 10 m de cabo eléctrico
HO5RN-F séo prescritos para a utilizagao fora de
edificios.

@ Retire aficha de alimentagcao da tomada antes de
realizar qualquer trabalho de manutencao.

® Se o cabo eléctrico ou a ficha da bomba
estiverem danificados, ndo deve repara-los! A
bomba nao deve voltar a ser colocada em
funcionamento.

@ Deve serigualmente evitada a bombagem de
liquidos agressivos ou que contenham
substancias abrasivas (com efeito abrasivo).

® Nunca suspenda a bomba no tubo de pressao ou
no cabo de corrente eléctrica.

@ Proteja a bomba contra o gelo.

@ Este aparelho deve ser colocado fora do alcance
das criangas através das medidas adequadas.

o Na&o é permitida a utilizacdo de cabos eléctricos
da rede, extensdes ou cabos de ligagcéo e
adaptadores sem uma tomada de ligago a terra.

@ O cabo de ligacdo a rede deste aparelho ndo
pode ser substituido. Em caso de danos no cabo,
o aparelho deve ser eliminado.

A AVISO!

Leia todas as instruc6es de seguranca e
indicacoes.

O incumprimento das instru¢es de seguranga e
indicacdes pode provocar choques eléctricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho (figura 1a/1b)

1. Bomba

2. Pega de transporte

3. Cobertura do filtro

4. Elemento filtrante Biocell

5. Repuxo em forma de cogumelo

6. Repuxo em cascata

7. Repuxo de espuma

8. Tubo de ligagéo

9. Pecade ligagdo com ligagédo de repuxo
10. Casquilho de ligagédo

3. Utilizacao adequada

Motobomba submersivel universal eficaz para uma

utilizagéo continua em lagos de jardins.

® Motor sem dleo

@ Estator selado hermeticamente em resina de
molde

@ Rotor magnético arrefecido por dgua

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos ndo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumimos
qualquer responsabilidade se o aparelho for utilizado
no comeércio, artesanato ou industria ou em
actividades equiparaveis.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a que se
destina. Qualquer outro tipo de utilizagao é
considerado inadequado. Os danos ou ferimentos de
qualquer tipo dai resultantes sédo da responsabilidade
do utilizador/operador e néo do fabricante.
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4. Dados técnicos

Ligacdo a rede 230V ~50Hz
Poténcia absorvida 50 W
Vazao max. 1750 1/h
Altura manométrica max. 2m
Profundidade de imersdo max. 3m
Altura max. da fonte 1,1m
Grau de proteccéo IPX8

5. Antes da colocacao em
funcionamento

O filtro de lago funciona com o elemento filtrante
Biocell. O BIOCELL é um material especial, que
permite uma limpeza natural e bioldgica da agua.
Enquanto os filtros mecéanicos normais apenas
conseguem reter sujidade, como por exemplo, restos
de plantas, insectos mortos, etc., a filtragem biologica
filtra a sujidade e também o material lamacento. Isto
ocorre gragas a bactérias nitrificantes. O BIOCELL,
um material poroso especialmente desenvolvido para
a filtragem bioldgica, proporciona condi¢des ideais
para a proliferagéo destas bactérias. As substancias
venenosas e organicas sao transformadas no filtro
BIOCELL em alimento natural para as plantas. Um
processo natural, que contribui de forma relevante
para o equilibrio biolégico do lago de jardim.

6. Operacao

A colocagéo em funcionamento deve ser feita de
acordo com as instrugcdes de seguranga acima
descritas. Coloque o filtro de lago numa superficie
horizontal, numa posicao elevada relativamente ao
fundo do lago (impede a sujidade excessiva devido
ao fundo lodoso). O filtro de lago néao deve ser
colocado em funcionamento fora de &gua.

Existem 3 possibilidades de utilizagao:

® So6com fonte

® A fonte em combinagéo com a ligacao de repuxo
para jogos de dgua

® Apenas com ligagédo de repuxo para jogos de
agua

Funcionamento sé com fonte (figura 2):

Ao montar o filtro no lago, certifique-se de que a
cabeca da fonte fica acima do nivel da 4gua. Se
utilizar apenas a fonte, tem de rodar a torneira (fig.
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2/pos. A) da ligacdo de repuxo um quarto de volta
para a direita, para que fique fechada. Certifique-se
de que atorneira (fig. 2/pos. B) da ligagao da fonte
esté aberta.

Funcionamento da fonte e da ligacao de repuxo:
A montagem do filtro de lago é feita como acima
descrito. A ligacéo de repuxo pode ligar
adicionalmente jogos de agua com uma mangueira
que tenha aprox. 12 mm ou 19 mm de didmetro
interior. A ligac&o de repuxo pode ser aberta rodando
a torneira (fig. 2/pos. A) para a esquerda.

Funcionamento sé com ligacao de repuxo:

Para tal, rodar a torneira (fig. 2/pos. B) da ligagdo da
fonte um quarto de volta para a direita, para que fique
fechada. A torneira da ligagéo de repuxo (fig. 2/pos.
A) tem de estar aberta. Deste modo, toda a agua
corre pela ligagéo de repuxo e ndo pela fonte.

7. Limpeza, manutencao e encomenda
de pecas sobressalentes

Retire a ficha da corrente antes de qualquer trabalho
de limpeza.

7.1 Limpeza

Limpeza do elemento filtrante Biocell

Se a altura manométrica ou poténcia de fluxo

comegar a diminuir, o filtro tem de ser limpo com

agua tépida.

1. Rode a cobertura do filtro (figura 1a; pos. 3) para
a esquerda e retire os elementos filtrantes.

2. Limpe os elementos filtrantes Biocell em agua
morna.

3. A montagem é realizada na sequéncia inversa.

Nota:

Caso estejam muito sujos, retire os elementos
filtrantes e lave ou comprima-os cuidadosamente
com agua limpa abundante.

Limpeza da bomba (ver figuras 3, 4 e 5)

No caso de agua com calcério limpe as pecgas

rotativas da bomba nos intervalos indicados.

1. Retire a cobertura do filtro (figura 1a; pos. 3).

2. Desaparafuse o parafuso no sentido oposto ao
dos ponteiros do relégio (figura 3).

3. Rode a cobertura do rotor localizada no lado
inferior da bomba para a esquerda (figura 4) e a
seguir retire o rotor (figura 5).

4. Limpe o rotor e a bomba com agua limpa e torne
a monta-los na sequéncia inversa.

o



Anleitung BG PP_1750 N SPK7:  22.09.2009 $6:30 Uhr Seite 31

7.2 Manutencao
® No interior do aparelho nao existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencgao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pegas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicagdes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagdo da maquina

® Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais em
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embalagem
para evitar danos de transporte. Esta embalagem é
matéria-prima, podendo ser reutilizada ou reciclada.
O aparelho e os respectivos acessérios sao de
diferentes materiais, como por ex. o metal e o
plastico. Os componentes que nao estiverem em
condicbes devem ter tratamento de lixo especial.
Informe-se junto das lojas da especialidade ou da
sua Camara Municipal!
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A\ Huomio!

Sahkolaitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tama kayttdohje
huolellisesti 1&pi. Sailyta se hyvin, jotta siina olevat
tiedot ovat mydhemminkin milloin vain
kaytettavisséasi. Jos luovutat laitteen muille
henkilbille, anna heille myds tama kayttdohje laitteen
mukana.

Emme ota mitd&n vastuuta tapaturmista tai
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet tdman
kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaaraykset

A varo!

Virtaamattomissa vesissa, puutarha- ja
uimalammikoissa ja niiden ympéristéssa saa
laitetta kdyttaa vain varustettuna
vuotovirtasuojakytkimelld, jonka laukaiseva
nimellisvirta on kork. 30 mA (standardin VDE
0100, osan 702 ja 738 mukaan).

Laite ei sovi kaytettavaksi uima-altaissa,
minkéanlaisissa polskuttelualtaissa tai muissa
vesissé, joissa saattaa kayton aikana oleskella
ihmisia tai eldimia. Laitteen kaytté ihmisten tai
eldinten ollessa vaara-alueella ei ole sallittu.
Tiedustele asiaa sdhkdalan ammattihenkil6lta!

Huomio!

® Pumppua saa kayttaa ainoastaan liitettyna
maéraysten mukaisesti maadoitettuun
suojakontaktipistorasiaan.

® 3 m verkkojohdolla varustettuja pumppuja saa
kayttéda ainoastaan rakennusten sisalla. 10 m
mittaisella, vah. HO5RN-F —arvoisella
verkkojohdolla varustetut pumput on maaratty
kaytettavaksi rakennusten ulkopuolella.

® Irroita verkkopistoke ennen kaikkia huoltotoimia.

® Jos pumpun johto tai pistoke on vahingoittunut, ei
johtoa saa korjata! Pumppua ei saa enaa kayttaa.

® Sydvyttavien nesteiden pumppaamista seka
hankaavien (hiovien) aineiden pumppaamista
tulee valttaa joka tapauksessa.

e Ala koskaan ripusta pumppua riippumaan
vapaasti painejohdosta tai jannitteellisesta
séhkojohdosta.

® Pumppu tulee suojata pakkaselta.

® Sen joutuminen lasten kasiin tulee ehkaista
sopivin toimenpitein.
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® Sahkojohtoverkostojen, jatko- tai liitosjohtojen tai
sovittimien kéyttd iiman suojakontaktia on
kielletty.

® Taman laitteen verkkoliitdntéjohtoa ei voi vaihtaa
uuteen. Jos johto vahingoittuu, niin laite taytyy
romuttaa.

A VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusméaéaraykset ja ohjeet
myéhempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus (kuva 1a/1b)

1. Pumppu

2. Kantokahva

3. Suodattimen kansi

4. Biocell-suodatinpatruuna

5. Kupusuihkukaivo

6. Porrassuihkukaivo

7. Vaahtoruiskutin

8. Liitosputki

9. Liitoskappale suihkutinliitinnan kera
10. Liitosmuhvi

3. Maaraysten mukainen kayttd

Tehokas yleiskayttdinen uppomoottoripumppu
jatkuvaan kayttéon puutarhalammikossa.

o Oljytdn moottori

® hermeettisesti valuhartsiin valettu staattori
® veden ympéaréiméa kestomagneettiroottori

Konetta saa kdyttaa ainoastaan sille maaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytto ei
ole maéaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttéja eika suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitdan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetaan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustyopaikoilla
tai ndihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta 230V ~ 50Hz
Virranotto: 50 wattia
Nostomaara kork. 1.7501/h
Nostokorkeus kork. 2m
Upotussyvyys kork. 3m
Suihkulahteen korkeus kork. 1,1m
Suojalaji IPX8

Kéytté vain suihkulahteena (kuva 2):

Kun lammikkosuodatin asennetaan lammikkoon,
tulee huolehtia siita, etta suihkuldhteen pa4 on
vedenpinnan ylapuolella. Kun kaytetaén vain
suihkul&dhdettd, tulee k&dant4a suihkutusliitdnnan
sulkuhanaa (kuva 2/kohta A) neljannes kierrosta
myd&tapaivaan, jotta se suljetaan. Varmista, etta
suihkulahdeliitannan sulkuhana (kuva 2/kohta B) on
avattu.

Suihkulédhteen ja vedensuihkutusliitinnan kayttoé
yhd

5. Ennen kayttéénottoa

Lammikkosuodatin kayttda BIOCELL-
suodatinpatruunaa. BIOCELL on erikoismateriaali
veden luonnollista, biologista puhdistusta varten.
Tavalliset mekaaniset suodattimet voivat erottaa vain
likahiukkasia, kuten esimerkiksi kasvien jatteita,
kuolleita hydnteisia jne., mutta biologinen suodatin
poistaa lian ohella my&s samentavat aineet. Tama
tapahtuu salpietaria muodostavien bakteerien avulla.
BIOCELL on erityisesti biologista suodattamista
varten kehitetty huokoinen materiaali, joka tarjoaa
naille bakteereille ihanteellisen lisdéntymispohjan.
BIOCELL-suodattimessa myrkylliset orgaaniset
aineet muunnetaan luonnolliseksi kasviravinnoksi.
Tama luonnollinen prosessi tukee erityisen hyvin
puutarhalammikon biologista tasapainoa.

6. Kayttd

Kayttdonotto tulee suorittaa noudattaen yll4olevia
turvallisuusmaérayksia. Aseta lammikkosuodatin
vaakasuoralle, altaan pohjaa ylempéna olevalle
pinnalle (tma estaa pohjaliejun aiheuttaman liiallisen
likaantumisen). Lammikkosuodatinta ei saa kayttaa
muualla kuin vedessa.

Laitteella on 3 kayttémahdollisuutta:

@ vain suihkuldhteena

® suihkuldhde yhdessa vedensuihkutusliitinnan
kanssa suihkukaivoa varten

@ vain vedensuihkutusliitidnnalla suihkukaivona

Lampisuodattimen asennus tehdéén yll& kuvatulla
tavalla. Vedensuihkutusliitintaén voit liittd4 lisaksi
suihkukaivolisélaitteita, joiden letkun halkaisija on 12
tai 19 mm. Vedensuihkutusliitdnté voidaan avata
kaantamalla sulkuhanaa (kuva 2/kohta A)
vastapéivaan.

Kéytté vain vedensuihkutusliitannélla:

Téata varten taytyy suihkuldhdeliitinnan sulkuhanaa
(kuva 2/kohta B) kdantaa myotapaivaan
neljanneskéanndksen verran, jotta se suljetaan.
Vedensuihkutusliitdnnén sulkuhanan (kuva 2/kohta A)
taytyy olla avoinna. Téten vetté suihkuaa ainoastaan
vedensuihkutusliitinnan kautta eika lainkaan
suihkuldhteen kautta.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus

BIOCELL-suodatinpatruunan puhdistus

Jos nostokorkeus tai nostomaara vahenee, taytyy

suodatin puhdistaa haalealla vedella.

1. Kéaanna suodattimen kantta (kuva 1a; kohta 3)
vastapaivaan ja ota suodatinpatruunat pois.

2. Puhdista BIOCELL-suodatinpatruunat haaleassa

vedessa.

3. Kokoaminen tehdaan painvastaisessa
jarjestyksessa.

Viite:

Jos suodatinpatruunat ovat likaantuneet erittain
pahasti, tulee ne ottaa pois ja huuhdella tai puristella
niitd useampaan kertaan varovasti puhtaalla vedella.
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Pumpun puhdistaminen (katso kuvia 3, 4 ja 5)
Jos vesi on kalkkipitoista, tulee pumpun pyérivat osat
puhdistaa méaratyin valiajoin.
1. Ota suodattimen kansi pois (kuva 1a; kohta 3).
2. Kierra ruuvi vastapéivaan ulos (kuva 3).
3. Kierrd pumpun alapinnalla olevaa roottorin kantta
vastapéivaan (kuva 4) ja ota sitten roottori pois
(kuva 5).
4. Puhdista roottori ja pumppu puhtaalla vedella ja

kokoa osat jélleen péinvastaisessa
jarjestyksessa.

7.2 Huolto
@ Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa
tarvitsevia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

@ Laitteen tuotenumero

o Laitteen tunnusnumero

@ Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydat osoitteesta
www.isc-gmbh.info

8. Kaytostéapoisto ja uusiokéyttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valtetdan
kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ainetta ja
sitd voi siksi kdyttad uudelleen tai sen voi toimittaa
kierratyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.

Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehavitykseen. Tiedustele asiaa alan
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako prepre¢ili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

/\ Previdnost!

V stojecih vodah, vrtnih in kopalnih ribnikih in
njihovi okolici je uporaba naprave dovoljena
samo z zaS¢itnim stikalom za okvarni tok s
sprozilnim nazivnim tokom do 30 mA (po VDE
0100 del 702 in 738).

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v bazenckih za otroke kakrsnekoli vrste
in drugih vodah, v katerih se lahko med
obratovanjem crpalke nahajajo ljudje ali zivali.
Uporaba naprave med zadrzevanjem ljudi ali
zivali v obmocju nevarnosti ni dovoljena.
Povprasajte Vasega elektro strokovnjaka!

Pozor!

o Crpalko smete uporabljati samo priklju&eno na
brezhibno varnostno vti¢nico.

o Crpalke s 3 m dolgim elektriénim prikljuénim
kablom se lahko uporabljajo samo v zgradbah.
Crpalke z 10m dolgim elektriénim prikljuénim
kablom najmanj HO5RN-F so predpisane za
uporabo izven zgradb.

® Pred vsakim vzdrZevalnim delom izvlecite
elektriéni prikljuéni vtikac.

o Ce bibil kabel &rpalke ali vtika& poskodovan,
kabla ne smete popravijati | Crpalke veé& ne
smete uporabljati.

® Vvsakem primeru se morate izogibati ¢rpanju
agresivnih tekocin in érpanju abrazivnih (ostrih)
Snovi.

® Nikoli ne obesajte ¢rpalke prosto visece za tlacno
cev ali za elektri¢ni napajalni kabel.

o Crpalko zasgitite pred mrazom.

® Zusterznimi ukrepi preprecite dostop otrok do
Crpalke.

® Uporaba kabelskih mrez, kabelskih ali priklju¢nih
podaljskov, adapterjev brez varnostnega
kontakta ni dovoljena.

SLO

@ Elektricnega prikljuénega kabla na tej napravi ni
mozno zamenijati. V primeru poskodb kabla
morate odstraniti napravo med odpadke.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave (Slika 1a/1b)

1. Crpalka

2. Nosilniro¢aj

3. Pokrov filtra

4. Biocell filtrski viozek

5. Zvoncasta fontana

6. Stopenjska fontana

7. Penilnik

8. Priklju¢na cev

9. Priklju¢ni del s prikljuékom za bruhanje vode
10. Prikljuéna mufa

3. Predpisana hamenska uporaba

Moc¢na univerzalna potopna motorna ¢rpalka za
neprekinjeno uporabo v vrtnih ribnikih.

motor brez oljnega mazanja

hermeti¢no v smoli zaliti stator

z vodo obliti trajni magnetni rotor

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrSnokoli Skodo ali poSkodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, €e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniSke ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.
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4. Tehniéni podatki

Elektriéni priklju¢ek 230V ~50Hz
Sprejem modi 50 W
Koli¢ina €rpanja max. 1750 1/h
Visina ¢rpanja max. 2m
Potopna globina max. 3m
Visina fontane max. 1,1m
Vrsta zaScite IPX8

5. Pred uporabo

Vodni filter deluje s filtrskim viozkom BIOCELL.
BIOCELL je poseben material za naravno, biolosko
¢is¢enje vode. Medtem ko obi¢ajni, mehanski filtri
lahko zadrzijo samo del€ke umazanije kot so npr.
ostanki rastlin, mrtvi insekti, itd., se pri bioloSkem
filtriranju zmanj$ajo umazanija in tudi kalne snovi. To
poteka z bakterijami, ki tvorijo soliter. BIOCELL,
posebej za biolosko filtriranje razviti porozni material,
omogoca takSnim bakteriam idealne pogoje za
razmnozevanije. V filtrih BIOCELL se strupene,
organske snovi pretvorijo v naravno hrano za rastline.
To je naravni proces, ki posebej prispeva k
bioloSkemu ravnovesju v vrtnih ribnikih.

6. Uporaba

Uporaba mora potekati z upoStevanjem zgoraj
navedenih varnostnih predpisov. Postavite vodni filter
na vodoravno, od dna ribnika dvignjeno povrsino
(prepreci se prekomerno onesnazenije ¢rpalke zaradi
blata na dnu ribnika). Vodnega filtra ne smete
uporabljati zunaj vode.

Obstajajo 3 moznosti uporabe:

® samo s fontano

o fontana v povezavi s prikljuckom za bruhanje
vode za igre v vodi

® samo s priklju¢kom za bruhanje vode za igre v
vodi

Uporaba samo s fontano (Slika 2):

Pri postavitvi vodnega filtra v ribnik je potrebno paziti
na to, da bo glava fontane Strlela ven nad gladino
vode. Ce uporabljate samo fontano, morate obrniti
zapiralno pipo (Slika 2/Poz. A) prikljuc¢ka za bruhanje
vode za eno Cetrtino obrata v smeri urinega kazalca
tako, da se le-ta zapre. Prepri¢ajte se, Ce je zapiralna
pipa (Slika 2/Poz. B) prikljucka fontane odprta.
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Uporaba fontane in prikljucka za bruhanje vode:
Postavitev vodnega filtra poteka kot je opisano
zgoraj. Na priklju¢ek za bruhanje vode lahko dodatno
priklju¢ite vodne igre z notranjim premerom cevi ca.
12 mm ali 19 mm. Priklju¢ek za bruhanje vode lahko
odprete z obra¢anjem zapiralne pipe (Slika 2/Poz. A)
proti smeri urinega kazalca.

Uporaba samo s prikljuckom za bruhanje vode:
V ta namen morate obrniti zapiralno pipo (Slika 2/Poz.
B) priklju¢ka za fontano za eno &etrtino obrata v smeri
urinega kazalca tako, da se le-ta zapre. Zapiralna
pipa priklju¢ka za bruhanje vode (Slika 2/Poz. A)
mora biti odprta. Tako te¢e vsa voda skozi priklju¢ek
za bruhanje vode in ne skozi fontano.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in naro¢anje
rezervnih delov

Pred vsemi ¢istilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac iz
elektricne prikljucne vti¢nice.

7.1 Ciséenje

Ciscenje filtrskega viozka BIOCELL

Ce se zmanjéuije viina &rpanja ali mo¢ &rpanja, je

potrebno filter o€istiti z mla¢no vodo.

1. Obrnite pokrov filtra (Slika 1a; Poz. 3) proti smeri
urinega kazalca in vzemite ven filtrske vliozke.

2. Ocdistite filtrske viozke BIOCELL v maéni vodi.

3. Ponovno sestavo izvrsite v obratnem vrstnem
redu.

Napotek:

v primeru posebej mo¢ne umazanosti morate vzeti
ven filtrske vloZke in jih veckrat previdno oprati v Cisti
vodi oz. jih iztisniti.

Ciscenje érpalke (glej sliko 3, 4 in 5)

Ce voda vsebuije apnenec, je potrebno &istiti vrtljive

dele v dolo¢enih €asovnih razmakih.

1. Vzemite dol pokrov filtra (Slika 1a; Poz. 3).

2. lzvijacite vijak v smeri proti urinemu kazalcu
(Slika 3).

3. Obrnite pokrov rotorja na spodniji strani ¢rpalke
proti smeri urinega kazalca (Slika 4) in vzemite
ven rotor (Slika 5).

4. Rotor in Erpalko ogistite s €isto vodo in ju
ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu.

7.2 Vzdrzevanje
® V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.
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7.3 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

o Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga naroéate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepre¢ili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazZo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob&inski upravi!
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A\ Buumanme!

Mpu ynoTpe6aTa Ha anapati Mopa Aa ce nountysaaT
HEKOKy 6e36eAHOCHM MEePKH 3apaju cnpedyBame
Ha noBpegu u LUTETU. 3aToa Be MoJiIMe BHUMATETHO
npoyMTajTe rv oBa YnaTcTBo 3a
ynoTpeb6a/be3beaHocHu ynatcTea. CodyBajTe rv
[06p0 0BWE JOKYMEHTH, 3a Aa BM CTojaT
MHbOpMaLMUTE Ha pacrnonararbe BO CEKOE BpeEME.
JoKonKy ro npegasate anapartoT Ha Apyrv ivua, Be
MOJIMME JajTe UM ro 1 OBa YNaTcTBO 3a
ynotpe6a/be3beaHocHu ynatctea. Hue He
npesemame ofroBOPHOCT 32 HE3TOAM WM LUTETH,
KOW HacTaHane KaKo pe3ynTaT Ha HemMounTyBame Ha
OBa ynaTcTBO 1 Ha 6e36e4HOCHMTE ynaTCcTBa.

1. Be3begHOCHM ynaTcTBa

/A Buumanme!

Haj HenoaBuW¥HN BoAK, rpaguHapcKku 6apuyku n
esepua U Manu esepla 3a niavBsame U BO HUBHA
OKOJIMHa 03B0oJIeHa e ynoTpe6aTa Ha 0BOj
anapat camo CO 3alITUTEH NPEeKMHyBay 3a
rnorpeiluHa cTpyja u co HoMMHasHa cTpyja o 30
mA (cnopep VDE 0100 aen 702 n 738).

OBoOj anapart He e norogeH 3a 6a3eHun, paMmHA 1
NJMTKW 6a3eHU 0f, CEeKaKoB TUM U ApPYrv BOAM,
BO KOM MOMAT fa ce Haoraar siyfe Win :UBOTHU
3a Bpeme Ha paboTaTa Ha anapaTor.
Pa6oTtereTo Ha anapaToT 3a Bpeme Ha
NPUCYCTBO Ha Slyfe WiX HMBOTHU BO ONacHOTO
noapadje He e no3sosieHo. lNpalajre ro sawmMoT
eneKTpuyap!

BHumaHue!

e Osaa nymna cmee aa paboTn camo Ha ypefeH
LUTEKep CO 3aLUTUTEH KOHTaKT.

® [lymnu co 3 m mpereH BoA ce A03BOJIEHN Camo
3a paboTa BO BHATpeLIHOCTa Ha 06jeKTu. Mymnum
co 10 m mpexeH Bog Hajmanky HOSRN-F ce
nponuiuaHx 3a paboTa HagBop Of, OGJEKTH.

® [lpep cekakoB BUA aKTUBHOCTH 3a OAPIYBaH-e
13BageTe ro yTMKa4or.

® /[loKosKy KabenoT Ha nymnarta Wan yTUKa4oT ce
owTeTeHn, KabesoT He cmee Ja ce nonpasal
Mymnara noBeKe He cMee Aa ce KOpPUCTY.

® Bo cekoj cnyyaj nsberHysajte nymnarbe Ha
arpecuBHU TEHHOCTM KaKo 1 Ha abpasuBHM
(noaMayKyBayKku) MaTepuu.

® HuKorauw He ja 3aKadyBajTe nymnarta ja Bucu
CNOGOAHO Ha BOAOT NOA NMPUTUCOK WUU Ha BOA,
LUTO BOAM CTpyja.

@ 3awTuTeTe ja nymnara of 3amMmp3HyBarbe.
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® [loTpebHo e NpucTanoT Ha deua aa buae

CMpeYeH NPeKy COOABETHU MEPKH.

He e po3BoneHa ynotpebarta Ha BOAOBW BO

MpEeXMKn, NPOAOIHHN NN NPUKNYHYHU BOAOBU U

agantepu 6e3 3alTUTEH KOTaHKT.

® BopfoT 3a MpeXeH NpUKJYHOK Ha OBOj anapar He
MoXe aa 6uae 3ameHeT. [Npu owTeTyBare Ha
BOAOT, anapatoT ga ce bpau Bo rybpe.

A NPEAYNPEAYBAHE!

MpouuTajte ru cute 6e36€4HOCHHU ynaTcTBa U
MHCTPYKLMUM.

3abopaBarbe Ha MOYUTYBaHETO Ha 6e36e4HOCHUTE
ynaTcTBa U Ha MHCTPYKLMUTE MOXAT Aa
npeavsBUKaaT eJIeKTPUYEH yaap, noxap umam
TEeLWKn noBpeau.

CouyBajTe ru cute 6e36e4HOCHHU ynaTcTBa U
MHCTPYKLUU 3a BO UAHUHA.

2. Onuc Ha ypepoT (cnuKa 1a/1b)

1. Mymna

2. PayKka 3a Hoceme

3. HKanak 3a duntep

4. Bwuouen-puntepHa BAOLWKa

5. OHTaHCKW eNnemMeHT

6. CTteneHecT GOHTAHCKM e/IeMEHT

7. EnemeHT 3a ncnywrarbe neHa

8. [loBp3yBayKa LeBKa

9. [oBp3yBayKKM ENEMEHT CO HIEBEH NPUKIYHOK
10. CnoeH myd

3. YnoTtpe6a cornacHo HameHaTa

MoKHa yHMBep3anHa nymna co MoTop Mo BoAa 3a
TpajHa ynotpeba BO rpagnHapCKy BOAHW NMOBPLUMHM.
® MoTop WTO HE KOPUCTU MAco

® XepMeTWYKM cTaTop M3neaH BO leaHa cmona

® [lepmaHeHT-mMarHeT poToOp NonaaBeH co Boaa

OBoj anapaart cmee ga ce ynotpebysa caMmo Crnopes,
HeroBaTta HameHa. CeKaKkBa ynotpeba HagBop of TOj
[IOMEH He COOABETCTBYBA Ha HAaMeHaTa. 3a WTeTu 1
NoBpeAM Ofi CEKAKOB BUA NPEAN3BMKaHM Of, TaKBaTa
ynoTpeba oarosapa KOPUCHUKOT/ONepaTopoT, a He
npousBoAnUTENOT.

Be monvme nvajte npeasua feKa HaluTe ypeau,
COrlacHO HaMeHaTa, He Ce KOHCTPyMpaHu 3a
KOMepLMjasiHa, 3aHaeTYNCKa MU MHAYCTPUCKA
ynoTtpe6a. He npesemame rapaHumja, ako ypeaor ce
ynoTpebyBa BO KOMEpLWja/IHW, 3aHAETYUCKN UK
WMHAYCTPUCKU NpeTnpujaThja Kako U Kaj
eKBUBa/1IEHTHU aKTUBHOCTWU.
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4. TeXHUYKU KapaKTEepPUCTUKHN

MpeeH npuKay4oK 230V ~50Hz
BnesHa MoKHoCT 50 W
HonununHa Ha nymnane mMakc. 1.7501/h
BucuHa Ha nymnane makc. 2m/h
[naboyrHa Ha Bnerysare MaKc. 3m/h
BucuHa Ha poHTaHa, MaKc. 1,1m
3awTuTeH Bng IPX8

5. Mpep, cTaBakbe Bo ynoTpeba

DuntepoT 3a BOAHW NOBPLUMHK paboTu CO punTepHa
Bnowka BUOLEJ (BIOCELL). BUOLIEJ1 (BIOCELL)
npeTcTaByBa creuujaseH maTepujan 3a NpMpoaHo,
OMOMOLWKO YMCTEHE Ha BogaTa. JoaeKa
HOpMa/lHUTe, MexXaHU4Kku (DVIﬂTpVI MOXaT ga
3a/ip¥aTt camo HEYUCTHU AeNyrHba, Ha NpUmep,
ocTaToUM Of pacTeHuja, MPTBU MHCEKTU UTH., NpU
OMONOWKO DUATPUParbe HEYUCTOTHjaTa U MaTHUTE
maTepuu ce pasrpagysaat. Toa ce BpLUM NPeKy
6aKTepuu WToO co3aasaar wanmrtpa. BUOLE/ -
NopO3€eH MaTepujan pasBueH CcrneuujasHo 3a
6MOIOLKO PUNTPUPaHE, UM HYAM Ha OBUE GaKTepun
MAeasHW YCI0BM 3a pa3mHoXyBane. Bo BUOLEN
hUNTPUTE, OTPOBHWUTE OPraHCKK CyncTaHLUm ce
npeTsopaat BO NpUpoAHa pacTuTesnHa xpaHa. Ce
paboTH 3a MPUPOAEH NPoLEC, KOj BO 0CO6EHO Mepa
npuaoHecyBa 3a 6MOo/IoLLKATa paMHOTEKA BO
rpaguHapCcKuUTe BOAHW NOBPLLMHW.

6. Ynotpeba

MywTareTo BO ynoTpeba Mmopa Aa ce U3BpLLMK,

NoYMTYBajKK r'M ropeHaBegeHnTe 6e36eaHOCHU

nponucu. MocTaBeTe ro GUATEPOT 3a BOAHU

NOBPLUMHKN Ha XOPU3OHTa/IHa NOBpPLUMHa, NnogurHata

0f1 OCHOBaTa Ha KOpPUTOTO (CpeyyBa npeTepaHa

HEYUCTOTHja OF, 3eMjeH Mun). PUnTepoT 3a BOAHU

NMoBpPLUMHK He CMee Aa ce ynoTpebysa HaBop Of,

BOAA.

MocTojaTt Tpr MOXKHOCTH 3a ynoTpeoba.

® Cawmo co dpoHTaHa

® doHTaHa 3aefHO CO ¥1ebeH NPUKIYHOK 3a BoAa
3a BOAEHU Urpu

® Cawmo co wiebeH NPUKIYYOK 3a BoJa 3a BOAEHN
urpu

Pa6oTta camo co ¢oHTaHa (cauKa 2):

Mpu MOHTMpare Ha GUNTepPOT 3a BOAHU NOBPLUMHK
BO BOZHATa NoBpLUMHA NOTpebHO e Aa ce BHMMaBa
Ha Toa, rnaBaTa Ha doHTaHaTa Ja 3jae Hajg HUBOTO
Ha Bogara. [JoKo/IKy ce KopucTu camo oHTaHaTa,
mopaTe Aa ro 3aBpTUTe BEHTWOT 3a 6/10KMpar-e
(cn. 2/no3. A) o, NeBHUOT NPUKIYYOK CO YETBPTMHA
BPTE BO HACOKA Ha CTPE/IKUTE Of, YaCOBHWKOT, 3a
TOj Aa ce 3aTBOpU. YBepeTe ce, ieKa BEHTUIOT 3a
610KkUpamse (cn. 2/nos. B) og poHTaHCKMOT
MPUKJTYHOK € OTBOPEH.

Pa6oTa Ha ¢oHTaHaTa U Ha HAEe6HUOT
NPUKIYYOK 3a Boja:

MoHTUpareTo Ha huATEepOT 3a BOAHM NOBPLLUMHU Ce
BPLLUM KaKO LUTO € ONuLIaHo norope. Ha nebHuot
NMPUKIYYOK 3a BOAA MOXETe AONONHUTENHO Aa
NPUKAYYUTE BOAHM UrPKU CO BHATPELLEH AnjameTap
Ha upeso o4 12 mm mnan 19 mm. HnebHunot
MPUKIYHOK MOXE ia Ce OTBOPU CO BPTEHE HA
BEHTU/IOT 3a 6/10Kaaa (c1. 2/no3. A) Bo cnpoTuBHA
HacoKa of1 HacoKaTa Ha CTPEe/IKUTE Ha YaCOBHUKOT.

Pa6oTta camo co ®1e6HUOT NPUKIYHOK 3a Boaa:
3a oBaa Lien BEHTUI0T 3a 6/10Kaga (cn. 2/nos. B) Ha
(DOHTAHCKMOT NPUKIYYOK Mopa fja 6uae CBPTEH CO
eflHa YeTBPTMHA BPTEK BO HACOKA Ha CTPEsIKMUTE Ha
YaCOBHUKOT, 3a TOj Aa 6uae 3aTBopeH. BeHTnnot 3a
6IOKMpar-e Ha MIEGHMOT NPUKYYOK (CA. 2/no3. A)
Mopa aa 6uge otBopeH. Ha Toj HauuH uenata Boga
Teye NPeKy WNEGHNOT NPUKIIYHOK, JofeKa NPeKy
(oHTaHaTa He Teye HULLITO.

7. Yncteme, oapyBate U HapayKa Ha
pesepBHU AenoBU

Mpea ceKakoB BMA aKTMBHOCTU 3a YMCTEHE
n3BageTe ro yTMKayoT.

7.1 Yucrerwe

Yucrtere Ha puntepHata BnowKa BUOLEN

Mpu HamanyBame Ha BUCUHATA Ha NyMnarke UK Ha

MOKHOCTa Ha nymname, GuaTepoT Moja aa ce

MCHYUCTU CO MS1aKa Boaa.

1. CapTeTe ro KanakoT 3a punTep (cavKa 1a; nos.
3) BO HacoKa cnpoTMBHA O HacoKaTa Ha
CTPEeNK1TE Of YaCOBHUKOT M U3BaAETE M
PUNTEPHUTE BIOLLIKM.

2. Hcuuctete rm puntepHuTe Browkn BUOLIEN
noa MaaKa Boga.

3. MoHTupameTOo ce BpLUM BO obpaTeH peaocnes,.
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YnartcTtBo:

Haj oco6eHo jakn HeyncToTUmn NoTpebHo e aa ce
n3BagaT GUATEPHUTE BIOLLKKW M NoBeKenaTu aa ce
McniakHaT O4HOCHO MCTUCKAAT BHUMATESIHO CO
yucTa BoAa.

Yucrterwe Ha nymnaTa (BUAKU CAUKKU 3, 4 n 5)
Haj Boga wto coapu 6urop, ymctete rm
poTUpaYKMTe Aen0BM Ha NyMnaTa BO OApeAeHH

pacTojaHuja.
1. W3BageTe ro KanakoT Ha GuATepoT (C/MKa 1a,
nos. 3).

2. OgpgpTeTe ja 3aBpTKaTa BO HACOKA CMPOTMBHA
0/, HacoKaTa Ha CTPEesIKUTE Of, HACOBHUKOT
(cnuKa 3).

3. CapTeTe ro KanakoT Ha POTOPOT Ha fo/HaTa
cTpaHa oA nymnaTa Bo CrpOTMBHA HACOKa Of,
HacoKaTta Ha CTPEeJsIKUTE Ha YaCOBHUKOT (CnKa
3), a noTtoa u3BageTe ro poTopoT (camKa 4).

4. WcuucTteTe rv poTopoT M Nymnara co YicTta Boaa
1 MOBTOPHO MOHTUPAjTE r'M BO obpaTeH
pegocneg.

7.2 OppyBame
@ Bo BHaTpelwHocTa Ha anapaTtoT He nocTojaT
[le/10BM1, 32 KOU € NOTPEGHO OApHYBaH-e.

7.3 HapauKka Ha pesepBHU €/10BU:

MNpu HapayKaTa Ha pe3epBHU 4e/10BK NOTPEBHO e fa

ce HaBefjaT ciefHUTe NoAaToLM:

o TwvnHaanapartoT

® bBpoj Ha apTvKAa Ha anapaToT

® WpeHT. 6poj Ha anapaTtoT

® bpoj Ha pesepseH gen 3a NOTpebHUOT pe3epseH
aen

AKTYeNHW LeHU 1 MHpOopMaLmMK MOXKeTe Aa HajaeTe

Ha www.isc-gmbh.info

8. OTcTpaHyBame U NOBTOpHa
ynoTtpe6a

AnaparoT ce Haora BO NaKyBar€ 3a Aa ce crpeyar
LTeTH Npu TpaHcnopToT. OBa naKyBarbe e
CYpOBMHa, Na MOXe Aa ce ynoTpebysa NOBTOPHO UK
fa ce BpaTh BO LMPKYNALUCKUOT KPYr Ha
CYpOBUHMTE. ANapaToT U HEroBUTE JONONHUTENHU
[eNoBM Ce COCTOojaT off pas/IMiHN MaTepujann, Kako
Ha NnpuMep oA MeTan v oA nnacTuka. JedeKTHute
e/1eMeHTH OTCTpaHeTe r1 BO CreLujaneH cmeT.
Mpawajte Bo cneuujannsanpaHa npogasHuLa nam Bo
onwTMHCKaTa ynpasa!
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A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste informatii
sa fie disponibile in orice moment. Daca predati
aparatul altor persoane, inmanati-le si aceste
instructiuni de utilizare /indicatii de siguranta. Nu ne
asumam nici o raspundere pentru accidente sau
daune care rezulta din nerespectarea acestor
instructiuni de utilizare si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

A Atentie!

in apele statatoare, lacurile de gradina si inot
precum si in jurul acestora, folosirea aparatului
este permisa numai cu un intrerupator de
protectie impotriva curentilor vagabonzi cu un
curent nominal de declansare de pana la 30 de
mA (conform VDE - Ascociatia germana a
electricienilor, electrotehnicienilor si
informaticienilor - 0100 partea 702 si 738).

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea in
bazinele de inot si piscinele de orice natura sau
in alte ape in care pe timpul functionarii acesteia
s-ar putea afla persoane sau animale.
Exploatarea aparatului pe timpul stationarii
persoanelor sau animalelor in zona de pericol a
acesteia este interzisa. Consultati electricianul
dumneavoastra de specialitate!

Atentie!

® Pompa se varacorda numai de la o priza cu
contact de protectie corespunzatoare.

@ Utilizarea pompelor cu un cablu de alimentare cu
o lungime de 3 m este permisa numai in cladiri.
Pompele cu un cablu de alimentare cu o lungime
de 10 m, cel putin de tipul HOS5RN-F sunt
prescrise pentru utilizarea in aer liber.

® Inaintea oricarei lucrari de intretinere se va
scoate stecherul din priza.

@ Incazulin care cablul pompei sau stecherul sunt
deteriorate, atunci cablul nu are voie sa fie
reparat! Pompa nu mai are voie sa fie pusa in
functiune.

® Se va evita sub orice forma transportarea
lichidelor agresive precum si transportarea
materialelor abrazive (cu actiune abraziva).

® Pompa nu are voie sa fie montata niciodata

suspendata liber de conducta de presiune sau de

cablul de curent.

® Pompa se va feri de inghet.

® Sevaimpiedica accesul copiilor la pompa prin
masuri corespunzatoare.

@ Utilizarea retelelor de apa potabila, a cablurilior
prelungitoare si de alimentare, adaptorilor fara
contacte de protectie este interzisa.

@ Cablul de racord la retea al acestui aparat nu
poate fi inlocuit. in cazul deteriorarii cablului
aparatul se va indeparta ca deseu.

/\ AVERTIZARE!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati pentru viitor toate indicatiile de
siguranta si indrumarile.

2. Descrierea aparatului (Fig. 1a/1b)

1. Pompa

2. Maner de transport

3. Capacul filtrului

4. Filtru Biocell

5. Ajutaj fantana arteziana “clopot de apa”

6. Ajutaj fantana arteziana in trepte

7. Ajutaj fantana arteziana - jet spumant

8. Teavade legatura

9. Element de legatura cu racord de scurgere
10. Mufa de legatura

3. Utilizarea conform scopului

Pompa cu motor submersibila universala eficienta
pentru utilizarea de durata in iazul din gradina.
motor fara ulei

stator inchis ermetic in rasina

rotor cu magnet permanent inconjurat de apa.

Masina se va utiliza numai conform scopului pentru
care este conceputa. Orice alta utilizare nu este in
conformitate cu scopul. Pentru pagubele sau
vatamarile rezultate in acest caz este responsabil
utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

V& rugam sa tineti cont de faptul ca masinile noastre
nu sunt construite pentru utilizare in domeniile
mestesugaresti si industriale. Noi nu preluam nici o
garantie atunci cand aparatul este folosit in
intreprinderile mestesugaresti sau industriale ori in
scopuri similare.
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4. Date tehnice

Racordul de retea 230V ~50 Hz
Puterea consumata 50 W
Debitul max. de transport 1750 I/h
inaltimea max. de transport 2m
Adéancimea de scufundare max. 3m
Tnétimea maxima a fantanii arteziene 1,1m
Tipul de protectie IPX8

5. Inainte de punerea in functiune

Filtrul de iaz functioneaza cu filtru BIOCELL.
BIOCELL este un material special pentru o curatare
naturald, biologica a apei. Spre deosebire de filtrele
normale, mecanice, care filtreaza numai particule de
murdarie, ca de exemplu resturi de plante, insecte
moarte etc., in cazul filtrarii biologice se dergradeaza
murdaria si impuritatile. Acest lucru este posibil
datorita bacteriilor producatoare de salpetru.
BIOCELL este un material poros, conceput special
pentru filtrarea biologica siofera acestor bacterii
conditii ideale pentru inmultire. in filtrul BIOCELL
substantele organice toxice sunt transformate in
substante nutritive naturale pentru plante. Un proces
natural, care contribuie in masura considerabila la
mentinerea echilibrului biologic in iazul din gradina.

6. Utilizarea

Punerea in functiune se va efectua respectand
normele de siguranta de mai sus. Agezati filtrul pentru
iaz pe o suprafata orizontald, mai inalta decat fundul
iazului (acest lucru evita murdarirea excesiva cu
namolul de pe fund). Filtrul pentru iaz nu se va pune
n functiune decét in apa.

Exista 3 posibilitati de utilizare:

® Numai ca fantana arteziana

@ Fantana arteziana cu racord de scurgere a apei
pentru jocuri de apa

® Numai cu racord de scurgere a apei pentru jocuri
de apa
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Utilizarea numai ca fantana arteziana (Fig. 2):

La montarea filtrului in iaz tineti cont de nivelul capului
de aspersiune, acesta trebuie sa fie deasupra
nivelului apei. in cazul utilizdrii numai ca fantana
arteziana rotiti robinetul (Fig. 2/Poz. A) racordului de
scurgere a apei cu un sfert de rotatie in sens orar
pentru a-l inchide. Asigurati-va ca robinetul (Fig.
2/Poz. B) racordului fantanii arteziene este deschis.

Utilizarea fantanii arteziene si a racordului de
scurgere a apei:

Montarea filtrului in iaz se realizeazad asa cum s-a
descris mai sus, La racordul de scurgere a apei puteti
racorda aditional jocuri de apa cu diametrul interior al
furtunului de cca. 12 mm sau 19 mm. Racordul de
scurgere a apei poate fi deschis prin rotirea in sens
antiorar a robinetului (Fig. 2/Poz. A).

Utilizarea numai a racordului de scurgere a apei:
in cazul utiliz&rii numai a racordului de scurgere a
apei rotiti robinetul (Fig. 2/Poz. B) fantanii arteziene
cu un sfert de rotatie in sens orar pentru a-l inchide.
Robinetul racordului de scurgere a apei (Fig. 2/Poz.
A) trebuie sa fie deschis. Astfel toatd apa curge prin
racordul de scurgere a apei si nu curge deloc prin
fanana arteziana.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Scoateti stecherul inaintea inceperii lucrarilor de
curafire.

7.1 Curatare

Curatarea filtrului BIOCELL

In cazul scaderii in&ltimii de pompare sau a

capacitatii de pompare filtrul trebuie curatat cu apa

calduta.

1. Ratiti capacul filtrului (Fig. 1a; poz. 3) in sens
antiorar si scoateti filtrele.

2. Curatati filtrele BIOCELL cu apa calduta.

3. Montarea se va efectua in ordine inversa.

Indicatie:

In cazul in care filtrele sunt foarte murdare, acestea
trebuie scoase si spalate cu grija de mai multe ori cu
apa curata si apoi stoarse.
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Curatarea pompei (vezi figurile 3, 4 si 5)

Partile rotitoare ale pompei trebuie curéatate la

intervale de timp regulate, in cazul in care apa

transportata este calcaroasa.

1. Demontati capacul filtrului (Fig. 1a; poz. 3).

2. Desurubati surubul in sens antiorar (Fig. 3).

3. Rotiti capacul rotorului din partea inferioara a
pompei in sens antiorar (Fig. 4) si indepartati apoi
rotorul (Fig. 5).

4. Curatati rotorul si pompa cu apa curata, apoi
montati-le din nou in ordine inversa.

7.2 intretinerea
@ Ininteriorul aparatului nu se gasesc alte piese
care trebuiesc intretinute.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc
mentionate urmatoarele date;

o Tipul aparatului

® Numarul articolului aparatului

® Numarul Ident al aparatului

® Numarul piesei de schimb necesare

Preturile actuale si informatii suplimentare gasiti la
www.isc-gmbh.info

8. indepartarea si reciclarea

Aparatul se gaseste intr-un ambalaj pentru a se
preveni deteriorarile pe timpul transportului. Acest
ambalaj este o resursa si deci refolosibil si poate fi
supus unui ciclu de reciclare.

Aparatul si auxiliarii acestuia sunt fabricati din
materiale diferite cum ar fi de exemplu metal si
material plastic. Piesele defecte se vor preda la un
centru de colectare pentru deseuri speciale.
Interesati-va in acest sens in magazinele de
specialitate sau la administratia locala!
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/A Dikkat!

Yaralanmalari ve maddi hasarlari 6nlemek icin aletler
ile galigirken bazi is glivenligi talimatlarina riayet
edilecektir. Bu nedenle Kullanma Talimatini
dikkatlice okuyunuz. igerdigi bilgilere her zaman
erisebilmek i¢cin Kullanma Talimatini iyi bir yerde
saklayiniz. Aleti baska kisilere 6dlin¢ verdiginizde bu
Kullanma Talimatini da alet ile birlikte verin.
Kullanma Talimatinda agiklanan bilgiler ve givenlik
uyarilarina riayet edilmemesinden kaynaklanan is
kazalari veya maddi hasarlardan herhangi bir
sorumluluk ustlenmeyiz.

1. Giivenlik Uyarilari

A\ Dikkat!

Pompanin géllerde, yiizme havuzu, bahce
havuzu ve yakinlarinda caligtiriimasi sadece
anma akimi 30mA’ya (VDE 0100 Kisim 702 ve 738
normuna gére) kadar olan hata akimi koruma
salteri ile yapilacaktir.

icinde insan ve hayvanlarin bulundugu yiizme
havuzu, her tiirlii eglence havuzu ve diger su
alanlarinda pompanin calistiriimasi yasaktir.
Tehlike bélgesinde insan veya hayvanlarin
bulundugu durumlarda pompanin ¢alistiriimasi
yasaktir.

Uzman elektrikci personele danigin!

Dikkat!

@ Pompa sadece, tesisati ydnetmeliklere uygun
olarak yapilmig toprakli prize baglanarak
calistinlacaktir.

@ Elektrik kablosu uzunlugu 3 metre olan pompalar
sadece binalar i¢cinde ¢alistirmak igin uygundur.
Elektrik kablosu uzunlugu 10 metre olan
pompalarda ise bina diginda ¢alistirmalarda en az
HO5RN-F tipi kablo kullaniimasi zorunludur.

@ Herbakim calismasindan énce fisi prizden
¢ikarin.

@ Elektrik kablosu veya fis dis etkenler nedeniyle
hasarl oldugunda kablonun tamir edilmesi
yasaktir! Pompanin ¢alistinlmasi yasaktir.

@ Tahris edici, asindirici (zimpara kagidi etkisi)
akigkanlarin pompalanmasini her halukarda
onleyin.

® Pompanin kesinlikle basing borusuna veya
elektrik kablosuna bagli olarak serbest asili
olacak sekilde monte ediimemesine dikkat
edilecektir.

® Pompa dona karsi korunacaktir.

® Alinacak uygun énlemler ile gocuklarin pompayi
kullanmasi énlenecektir.
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® Topraksiz elektrik kablosu, uzatma kablosu veya
baglanti kablolarinin ve adaptérlerinin kullaniimasi
yasaktir.

@ Bu aletin elektrik kablosu degistirilemez. Elektrik
kablosunun hasar gérmesi durumunda elektrikli
alet hurdaya ¢ikarilacaktir.

A\ uvaRl

Tum givenlik bilgileri ve talimatlari okuyunuz.
Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen direktiflere
aykir hareket edilmesi sonucunda elekirik garpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Gelecekte kullanmak lizere tiim giivenlik bilgileri
ve talimatlari saklayin.

2. Cihaz aciklamasi (Sekil 1a/1b)

1. Pompa

2. Tasimasapi

3. Filtre kapagi

4. Biocell filtre elemani

5. Can tipi fiskiye

6. Kademeli fiskiye

7. Kopuk tipi fiskiye

8. Baglanti borusu

9. Aslanagdzi baglantil birlestirme pargasi
10. Baglanti mansonu

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Bahgelerde kullanmak tizere tasarlanmig giclu
Universal motorlu dalgi¢c pompa.

Yagsiz motor

Tam kapali sekilde regine i¢ine dokilmus statér
Su banyolu siirekli manyetik rotor

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki tim
kullanimlar makinenin kullanilmasi igin uygun degildir.
Bu tir kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

Litfen cihazlarmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina dabhil degildir.

o
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4. Teknik Ozellikler

Elektrik baglantisi 230V ~ 50Hz
Gl¢ 50 W
Besleme debisi max. 1750 It./saat
Besleme ylksekligi max. 2m
Daldirma derinligi max. 3m
Fiskiye yuksekligi max. 1,1m
Koruma tiru IPX8

5. Calistirmadan énce

Havuz filtresi BIOCELL filtre elemani ile ¢aligir.
BIOCELL malzemesi suyun dogal ve biyolojik sekilde
temizlenmesini saglayan spesyal bir filtredir. Normal
mekanik filtreler sadece su igindeki 6rnegin bitki
artiklar, 610 bocekler vs. gibi pislik pargalarini
tutabilirler, fakat buna karsin biyolojik filtrelemede
hem pislikler hem de bulaniklilik temizlenir. Bu islem
potasyum azotati olusturan bakteriler ile gerceklesir.
Ozellikle biyolojik aritma igin gelistirilmis olan
BIOCELL gézenekli bir malzeme olup bakterilerin
cogalmasi i¢in ideal bir ortam olusturur. BIOCELL
filtre icinde, zehirli ve organik maddeler bitkilerin
beslenecegdi dogal besin kaynaklarina dénustardlar.
Bu dogal proses sayesinde bahcede biyolojik bir
dogal denge kurulmasina katkida bulunulur.

6. Kullanma

Pompanin igletmeye alinmasi yukarida agiklanan
guvenlik uyarilarina riayet edilerek yapilacaktir. Havuz
filtresini yatay ve havuz tabanindan yuksek bir yiizey
Uzerine koyun (tabandaki camur nedeniyle agir
kirlenme 6nlenir).Havuz filtresinin suyun disinda
kullanilimasi yasaktir.

3 degisik kullanim olanaklari bulunur:

® Sadece fiskiye ile

® Suoyunlariigin aslanagzi baglantisi ile birlikte
fiskiye ile kullanma

® Sadece su oyunlari igin aslanagzi baglantisi ile

Sadece fiskiye ile (Sekil 2):

Havuz filtresini havuza monte ederken fiskiye
kafasinin su seviyesinden yukarida olmasina dikkat
edin. Sadece fiskiye kullanildidinda aslanagzi
baglantisinin kapatma vanasini (Sekil 2/Poz. A)
kapatmaniz igin saat yéninde bir ceyrek tur
doéndirmeniz gerekir. Fiskiye baglantisi kapatma
vanasinin (Sekil 2/Poz. B) acik olmasini saglayiniz.
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Fiskiye ve aslanagzi baglantisi ile calistirma:
Havuz filtresinin montaji yukarida aciklandigi sekilde
yapilir. Aslanagdzi baglantisina ek olarak, i¢ ¢capi yakl.
12mm veya 19mm olan hortum ile su oyunlarini
baglayabilirsiniz. Aslanagzi baglantisi kapatma vanasi
(Sekil 2/Poz. A) saat yoninun tersine dondUrilerek
acilabilir.

Sadece aslanagzi ile ¢alistirma:

Fiskiye bagdlantisinin kapatma vanasini (Sekil 2/Poz.
B) kapatmaniz icin saat ydniinde bir ¢eyrek tur
déndirmeniz gerekir. Aslanagzi baglantisi kapatma
vanasinin (Sekil 2/Poz. A) agik olmasi gerekir.
Bdylece suyun toplami aslanagzindan akar ve
fiskiyeye gitmez.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Temizleme calismasina baslamadan énce fisi
prizden ¢ikarin.

7.1 Temizleme

BIOCELL filtre elemaninin temizlenmesi

Pompanin besleme yiiksekligi veya besleme

kapasitesi azaldiginda filtre ilik su ile yikanacaktir.

1. Filtre kapagini (Sekil 1a; Pos 3) saat yoninin
tersine dondirln ve filtre elemanini gikarin.

2. BIOCELL filtre elemanlarini sadece Ilik su altinda
yikayin.

3. Montaj igslemi sékme isleminin tersi ydnunde
gerceklesir.

Uyari:

Filtre elemanlari asin derecede kirlendiginde
sOkulecek ve birkac kez temiz su ile yikanacak ve
sikilacaktir.

Pompanin temizlenmesi (bkz. Sekiller 3, 4 ve 5)
Pompa kire¢ orani yiksek olan su i¢cinde
calistinldiginda pompanin dénen parcalarini belirli
araliklar ile temizleyin.

1. Filtre kapagini sékun (Sekil 1a; Pos 3).

2. Civatayi saat yoninin tersine déndirerek sokin
(Sekil 3).

3. Pompanin alt tarafindaki rotor kapagini saat
yoénunun tersine déndurerek acin (Sekil 4) ve
rotoru ¢ikarin (Sekil 5).

4. Rotor ve pompayi temiz su ile iyice yikayin ve
tekrar s6kme igleminin tersi yéniinde monte edin.

7.2 Bakim
@ Cihazin icinde baska bakimi yapilacak parca
bulunmaz.
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7.3 Yedek parca siparigi:

Yedek parca sipariginde asagida aciklanan bilgiler
verilecektir:

o Cihaz tipi

® Cihazin parga numarasi

@ Cihazin kod numarasi

@ Istenilen yedek parcanin yedek parga numarasi
Guncel fiyatlar ve bilgiler internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda gérulebilir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Nakliye esnasinda hasar gérmesini dnlemek icin alet
6zel bir ambalaj icinde génderilir. Bu ambalaj
hammadde olup tekrar kullanilabilir veya geri
kazanim prosesinde iglenerek hammaddeye
donustardlebilir.

Nakliye ve aksesuarlari 6rnegin metal ve plastik gibi
cesitli malzemelerden meydana gelir. Arizal
pargalari 6zel atik bertaraf etme sistemine verin. Bu
sistemin nerede oldugunu bayinizden veya yerel
ybnetimlerden 6grenebilirsiniz!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacCHO
AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneayiowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefgHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-aMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Teichpumpe BG-PP 1750 N (Einhell)

[x] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC

[] 2005/32/EC

[x] 2004/108/EC

[[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

[] 90/396/EC

(] 89/686/EC_96/58/EC
[] 87/404/EC

[] 2006/42/EC
[] 98/37/EC

Reg. No.:

[] Annex V

[]2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[]2000/14/EC_2005/88/EC

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm
Notified Body:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 50366; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 25.08.2009

Mok woanf

Weichselgartner/GeAeralManager

Wang/Product-Manaement ()

First CE: 08
Art.-No.: 41.724.55 1.-No.: 01029
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 4172455-05-4155050-09
Documents registrar: Helmut Bauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Solo per paesi membri dell'lUE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.
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Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald.

| henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktgj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifolge miljgforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogséa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedragrende
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbeharsdele og hjaelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till aterséndning &ar agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den forbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudijeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri€nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklaZi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvacéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanian a los aparatos usados.

S0 para paises da UE
Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico.

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos e a respectiva transposi¢ao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas devem
ser recolhidas separadamente e colocadas nos ecopontos para efeitos de reciclagem.

Alternativa de reciclagem a devolugéo:

O proprietéario do aparelho eléctrico no caso de nédo optar pela devolugéo é obrigado a reciclar
adequadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a uma
instalacdo de recolha que trate da eliminacao de residuos, respeitando a legislagéo nacional sobre
residuos e respectiva reciclagem. N&o estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessoérios sem
componentes electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

Koskee ainoastaan EU-jasenmaita
Ala heité sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin.

Séhkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on siséllytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kaytetyt séhkokayttiset tydkalut keraté erikseen ja
toimittaa ymparistdystavalliseen kierratykseen uusiokayttéa varten.

Kierratys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:

Sahkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinldhettdmisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittdmista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kaytdsté. Laitteen voi toimittaa myods
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistomaaraysten
mukaisesti hyddyntaen kayttokelpoiset raaka-aineet. Tama ei koske kaytdsta poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisvarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole sdhkdosia.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hi$ne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢éna orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Cawmo 3a 3emju og EY
He cpnajte enekTpu4Hm anaTtu BO 0TNa 3a AOMAjUHCTBA

CornacHo eBponckaTa avpekTusa 2002/96/E3 3a eneKTpuyHM 1 ENEKTPOHCKM CTapu anapatu u
CcnpoBeayBaHeTo BO HALMOHANHOTO MPaBo, yNnoTpebeHnTe eneKTpu4Hy anat Mopa aa ce cobvpaar
3acebHO 1 fa ce peumKnupaaT Ha COOABETEH EKOMOLLKN HaumH.

AnTepHaTuMBa 3a peunknvpare KOH 6aparbeTo 3a ucnpajare Hasag:

CONCTBEHUKOT Ha eNeKTPUYHMOT anapaTt HamMmecTo Ucrpajatbe Hasa e 06Bp3aH KOH COOABETHO
peunknnpame BO Crlyyaj Ha OTKaxKyBarbe o4 concTeeHocTa. CTapnoT anapaTt MoXe Aa U ce NpeocTasu
1 Ha cnyx6a 3a 3emarbe Hasag, Koja cnpoBeayBa OTCTpaHyBake BO CMUCHA Ha HALMOHANTHUOT 3aKOH
3a ynpasyBatbe CO PUCAJKSIMHIOT U Ha HALUMOHANHMOT 3aKOH 3a oTnad. OBa He ce oaHecyBa Ha
nojafeHuTe JOMNOSIHUTENHW AENOBM KOH CTapuTe anapaTu HUTY Ha NOMOLLHW cpeacTBa 6e3
€N1eKTPUYHM COCTaBHU ENEMEHTN.

Numai pentru tari din UE
Nu aruncati uneltele electrice in gunoiul menajer.

Conform liniei directoare europene 2002/96/CE referitoare la aparatele electrice si electronice vechi si
aplicarea ei in dreptul national, aparatele electrice uzate trebuiesc adunate separat si supuse unei
reciclari favorabile mediului inconjurator.

Alternativa de reciclare la solicitarea de inapoiere a aparatelor electrice:

Proprietarul aparatului electric este alternativ, in locul inapoierii aparatului, obligat de cooperare la
valorificarea corespunzatoare a acestuia in cazul incetarii raportului de proprietate. Aparatul vechi poate
fi predat si la o sectie de preluare care va efectua indepartarea lui in conformitatea cu legea nationala
referitoare la reciclare si deseuri. Aici sunt excluse accesoriile si piesele auxiliare ale aparatului vechi
fara componente electrice.

Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir
Elektrikli cihazlari ¢ope atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Y&netmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlisiim Alternatifi:

Kullaniimig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmeliklere
uygun olarak ¢alisan geri déniisim merkezlerine vermekle yukimludar. Bunun igin kullaniimig cihaz,
ulusal dénugim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin antilimasini saglayan kullaniimig cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold for tekniske aendringer
Forbehall for tekniska forandringar
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alteracdes técnicas
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Ce 3aap>yBa NpaBOTO HAa TEXHUYKMN MPOMEHU
Se rezerva dreptul la modificari tehnice.

Teknik degisiklikler olabilir
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

D

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

@®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggerelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, &ven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

(@)

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i prateéih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no stampanije ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

®

La reimpresion o cualquier otra reproduccién de documentos e
informacion adjunta a productos, incluida cualquier copia, sélo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

®

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentagéo e
dos anexos dos produtos, carece da autorizagdo expressa da ISC
GmbH.

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

@

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

@

MpeneyartyBarbeTo UMM Kakos 6UNO BUA YMHOXYBare Ha
JAOKYMeHTauuja u NponpaTHU MaTepujanu 3a NpomM3BoanTe, UCTO Taka
1 U3Bafoum, € 4O3BOSIEHO CO UCKNYYMTENHA CornacHocT Ha iSC
GmbH.

Imprimarea sau multiplicarea documentatiei si a hartiilor insotitoare a
produselor, chiar si numai sub forméa de extras, este permisa
numai cu aprobarea expresa a firmei ISC GmbH.

6:30 Uhr Seite 53

@

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya baska sekilde ¢ogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se 'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta allimpiego. Cid vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate 'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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@™ GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder felgende:

1.

Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fares tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handveerksmeessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere deekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som fglge af usagkyndig installation,
tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af vaerktgj eller tilbehgr, som ikke er godkendt),
tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stev), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrgrer fra almindelig slitage. Dette geelder iseer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

For at kunne gere garantikrav gaeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaende
adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kabskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa ngjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjianst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvéndas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvédndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som tacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képebevis. Férvara darfér
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nasSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raGuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oStec¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.

59



Anleitung BG PP_1750 N SPK7:  22.09.2009 $6:30 Uhr Seite 60

® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencion
al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el numero de servicio indicado a continuacion. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

La prestacién de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
produccion y esté limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracion
que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no
procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,
asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacion adicional
por dafos ocasionados por el transporte, dafos ocasionados por la no observancia de las instrucciones de
montaje o por una instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j.,
conexién a una tension de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j.,
sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las
disposiciones de mantenimiento y seguridad, introduccion de cuerpos extrafios en el aparato (como, p. €j.,
arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas), asi como por el
desgaste habitual por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un
plazo de garantia de 12 meses.

El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse vélido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccion
indicada a continuacion. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con
fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor
precision posible el motivo de la reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto
aparecido en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no
se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envie el
aparato a nuestra direccion de servicio técnico.
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@ CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado(a) cliente,

Os nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo
funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso servigo de
assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também pode
contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica abaixo indicado. O exercicio dos
direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1. As presentes condi¢cdes de garantia regem as prestacdes de garantia complementar e ndo afectam os
seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se a reparacéo de tais
defeitos ou a substituicdo do aparelho. Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos ndo
terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Nao havera, por isso, lugar a um
contrato de garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do artesanato ou da
industria ou em actividades equiparaveis. A nossa garantia exclui, além disso, quaisquer indemnizagdes
por danos de transporte, danos resultantes da ndo observancia das instrugées de montagem ou de uma
instalacéo incorrecta, da ndo observancia das instru¢des de funcionamento (por exemplo, ligacéo a uma
tensao de rede ou a um tipo de corrente errado), de uma utilizagdo abusiva ou indevida (como, por
exemplo, sobrecarga do aparelho ou utilizagéo de ferramentas ou acessoérios nao autorizados), da ndo
observancia das regras de manutencéo e segurancga, da penetracdo de corpos estranhos no aparelho (por
exemplo, areia, pedras ou po), do uso da for¢a ou de impactos externos (como, por exemplo, danos
causados pela queda do aparelho), bem como do desgaste normal resultante da utilizagcdo do aparelho.
Isto é valido especialmente para os acumuladores aos quais concedemos uma garantia de 12 meses.

O direito de garantia extingue-se no caso de ja ter havido uma tentativa de reparacéo do aparelho.

3. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia devem
ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter sido detectado o
defeito. Esta excluida a reclamagéao de direitos de garantia apds o termo do periodo de garantia. A
reparacao ou a substituicdo do aparelho néo implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pecas de
substituicdo montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada
no local.

4. Para activar a garantia devera enviar o aparelho defeituoso a cobranca para a morada abaixo indicada,
juntamente com o taldo de compra original ou qualquer outro documento comprovativo da data de compra.
Por isso, é importante que guarde o taldo de compra como comprovativo. Descreva o mais
detalhadamente possivel o motivo da reclamacéo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso
servigo de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estdo, ou deixaram de estar,
abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito,
devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.
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@ TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tima laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaén teknisen asiakaspalvelumme
puoleen kayttden tdssa takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myds ottaa yhteytta puhelimitse
allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat sdadokset:

1.

Nama takuuméaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakim&araisiin
takuusuoritusvaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheista, ja se on rajattu ainoastaan néiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta kéytetdén pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaikoilla tai naihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei my6skaén sisalla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. litdnta vaarantyyppiseen verkkovirtaan), vaarinkaytosta tai
virheellisesta kaytosté (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyvaksyméttémien tydkalujen tai lisdvarusteiden
kayttdminen), huolto- ja turvallisuusméaraysten noudattamatta jattdmisesta, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai pélyjen) paésysta laitteen siséan, vékivaltaisesta késittelysta tai ulkopuolisista tekijdisté
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) seké kéytdsta aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tamé
koskee erityisesti niité akkuja, joille me kuitenkin myénndmme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteita.

Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdd ennen takuuajan
paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tama koskee my0s paikan
paalla suoritettuja palveluja.

Takuuvaateesi esittdmiseksi tulee viallinen laite 1&hettda postikulut maksettuna allaoclevaan osoitteeseen.
Ole hyva ja liith mukaan alkuperdinen maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite. Sailyta taman
vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos
takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai eivat enaa
kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla osoitteella.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, S$kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupos$tevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoStevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ TAPAHTEH JIUCT

MounuTyBaH KAUEHTY,

HalLuTe NPOU3BOAM NOAJIEHAT Ha CTPOra KOHTpOJ1a Ha KBaUTETOT. [JJOKOJIKY OBOj ypes cenak He
(YHKLUMOHKMpPa 6ecnpeKopHO, HAaBUCTUHA HU € ¥aJsl; Be MOIMMe obpaTeTe Cce [0 HalaTta cepBucHa cymba Ha
ajpecara LITO e HaBeAeHa Ha rapaHTHMOT AncT. Co 3a40BO/ICTBO BU CTOMME Ha pacronararbe U TenedoHCKU
Ha [0NyHaBEAEHUOT cepBUCEH TenedoHCKU 6poj. 3a Npudararse Ha rapaHUMCcKY 6aparba Baru CNeaHOTO:
OBMe rapaHLMCKY YCNOBM peryamMpaat NpUHLMIMEHN rapaHUmMCKu ycyrv. Balumnte 3aKOHCKM npaBa Ha
rapaHuuja He ce 3acerHaTv og oBaa rapaHuumja. Hawara rapaHumcKa ycayra e 3a Bac 6ecnnartHa.

1. TapaHuucKara ycnyra ce ofHecyBa UCKIYYUTENHO HA HEJ0CTaTOLM, KoM Ce cBeyBaaT Ha rpeLlKun BO
MaTtepujanoT Uan BO MPOU3BOACTBOTO U € OrpaHnyeHa Ha OTCTpaHyBare Ha TUe He4oCTaToLUM OJHOCHO Ha
3ameHa Ha ypefoT. Be MonvMme nmajte npeasuna AeKa HawwmTe ypeau, CornacHo perynatmMeuTe, He ce
KOHCTPYyMpaHu 3a KoMepLimjanHa, 3aHaeT4MCcKa Mn MHAYCTPUCKa ynoTpeba. 3aToa JoroBopoT 3a
rapaHuuja He ce UCNO/HYBa, aKo YpeaoT ce ynoTpebysa BO KOMepLMjasH1, 3aHAETHUCKN UK
MHAYCTPUCKM NpeTnpujaTmja Kako 1 Npn aKTUBHOCTM LITO Ce M3BpLUYBaaT 3aefHo. lNoHaTamy, of Hawarta
rapaHuuja ce UCKIYyYeHN 3aMeHM NPU TPAHCNOPTHM LITETH, LUTETH Of HEMOUYUTYBaHE Ha yNnaTCTBOTO 3a
MOHTaMa WIn Kako nocneauua Ha HeCTpyyHa MHCcTanaumja, HenounTyBame Ha ynaTcTBoTO 3a ynotpeba
(Kaxo Ha npMmep CO NPUKIyYyBaHe Ha NOrpeLleH MpexeH HanoH Uan BUA Ha CTpyja), 310ynoTpedyBayku
AN HeopJoBpeHN ynoTpedbn (Kako Ha NpMMep NpeonToBapyBake Ha ypeaoT uam ynotpeba Ha
Hef03BOIeHM anaTu 3a Brpajysarbe Uav JOAaToLM), HENoYMTyBare Ha oApeadbuTe 3a oapHyBare 1 Ha
6e36eHOCHUTE 0Apendu, HaBnerysame Ha Tyrv Tesa Bo ypeAoT (KaKo Ha NpUMep NeCoK, Kamera Uan
npas), ynotpeba Ha cuna uam Tyru BanjaHunja (Kako Ha NpumMep LUTETU Of narare) Kako 1 of BoobnyaeHo
aberbe of ynotpeba.

MpaBoTo Ha rapaHuuja 3racHyBa, JOKOJIKY Ha YypeaoT BEKe ce npe3eMeHu 3adartu.

2. TapaHUMjCKMOT Nepunos U3HECYBa 2 roAuHU M 3arnoyHyBa of, AaTyMOT Ha KynyBarse Ha ypeaoT. MpasaTa
Ha rapaHuuja ce UICKOpUCTyBaaT Npef UCTEKOT Ha rapaHUMCKUOT NepUoS, a BO POK Of fiB€ HEAE/IM OTKAKO
cTe ro Boouune fedeKToT. MckyyeHa e MOXHOCTa 3a UCKOPUCTYBae Ha NpaBara Ha rapaHuuja no
MCTEKOT Ha rapaHLMCKUOT nepuog. MonpaBKa uan 3aMeHa Ha ypeaoT He A0BeAyBa HUTY A0
NPOAOIKYBare Ha rapaHLMCKWOT NepUOA HUTY, NaK, CO BaKBaTa yc/yra 3a ypeaoT Wav 3a Kakeu 6110
BrpafieHu pesepBHU Ae/I0BM 3aroyHyBa HOB rapaHLUMcku neprog. OBa Bamu U NPy KOPUCTEHE Ha CepBUC
Ha camoTO MecTo.

3. 3aucKopucTyBare Ha BaleTo NpaBo Ha rapaHuuja Be MOJIMMeE UcnpaTeTe ro 4e@exkTHUOT ypeg, 6e3
nnaTeHa nowTapuHa Ha gonyHaBefaeHaTa agpeca. CTaBeTe ja cMeTKaTa 3a KyrnyBaheTo BO OpUrMHa Uian
ApYr [OKa3 3a KynyBaHeTO CO coApHaH AaTym. 3aToa AoOpo CovyBajTe ja CMeTKaTa o4 Kaca KaKo AoKas!
Be monvMme onuvweTe HY ja npuynHaTa 3a pernamauuja LWTo e MOXHO NonpeunsHo. JJOKONKy Ae@eKToT Ha
YPepoT e ondareH Co HaluaTa rapaHLmja, BO HajCKOPO MOXHO BpeMe Ke fobueTe Ha3az nonpaBeH Ui
HOB ypea.

Ce pasbupa, oTcTpaHyBame 1 fedeKTu Ha ypeaoT, Kou He ce ondaTeHu co 06eMOT Ha rapaHumjarta, co
HannaTa Ha TpollouuTe. 3a Taa Les Be MoAMMe UenpaTeTe ro ypeaoT Ha HallaTa ajpeca 3a CepBUC.
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Certificat de garantie

Stimate clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va
functiona ireprosabil ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati la centrul service indicat la finalul acestui
certificat de garantie. Bineinteles c& va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numerele de service
mentionate mai jos. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urméatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare. Pretentiile
dumneavoastre de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastré de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde Tn exclusivitate asupra defectelor care provin din erori de material sau de
fabricatie si se limiteaza la remedierea acestor defecte respectiv la schimbarea aparatului. Va rugam sa
tineti cont de faptul ca aparatele noastre, in conformitate cu scopul lor de folosire, nu sunt prevazute pentru
interventii mestesugaresti sau industriale. Din acest motiv nu se va incheia un contract de garantie atunci
cénd aparatul se va folosi in intreprinderi mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.
De la garantie sunt excluse deasemenea prestatiile pentru deteriorarile intervenite pe timpul transportului,
deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare sau datorita instalarii necompetente,
neludrii in considerare a instructiunilor de folosire (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea
falsa sau la un curent fals), utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea aparatului sau
folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la
lucrarile de intretinere si siguranta, intrarea corpurilor stréine in aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf),
recurgerea la violenta sau inflente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii), precum si
datorita uzurii normale, conforma utilizarii. Acest lucru este valabil in special pentru acumulatoare, cu toate
acestea acordam totusi o durata de garantie de 12 luni.

Pretentia de garantie se pierde atunci cand s-au efectuat interventii la aparat.

Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor
revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

Pentru revendicarea pretentiilor dumneavoastre de garantie va rugam sa trimiteti aparatul defect gratuit la
adresa mentionata mai jos. Anexati bonul de cumparare in original sau o alta dovada de cumparare datata.
Va rugam sa pastrati cu grija bonul de casa drept dovada! Va rugam sa desrieti cat mai amanuntit motivul
reclamatiei. Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service.
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GARANTI BELGESI

Sayin Misterimiz,

Uriinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam dogru
sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizglin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazi
Garanti Belgesinin alt béliminde agiklanan Servis Hizmetlerine géndermenizi rica ederiz. Bize ayrica asagida
aciklanan Servis telefon numarasindan da her zaman ulasabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarindan faydalanmak i¢in asagidaki kurallar gegerlidir:

1.

Bu Garanti kosullari ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti
dlzenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler ticretsizdir.

Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin/cihazin degistirilmesi ile sinirlidir.
Aletlerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini Iiitfen dikkate aliniz.
Bu nedenle aletin/cihazin ticari ve endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gegerli degildir. Ayrica transport hasarlari, montaj talimatina
veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatina
riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke gerilimine veya akim tlriine baglama
gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete/cihaza agin
yuklenme veya kullanimina izin veriimeyen alet veya aksesuar), bakim ve guvenlik talimatlarina riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazin icine yabanci maddenin girmesi (6rnegin kum, tas
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagdi diisme nedeniyle
olugsan hasar) ve kullanima bagli olagan asinma gibi durumlar garanti kapsamina dahil degildir. Bu durum
6zellikle halen 12 ay garantisi olan akiler icin gecerlidir

Alet/cihaz lGzerinde herhangi bir calisma yapildiginda veya miidahalede bulunuldugunda garanti hakki sona
erer.

Garanti sUresi 2 yildir ve garanti sUresi aletin/cihazin satin alindigi tarihde bagslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi doimadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti siresi
dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti siiresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar i¢in yeni bir
garanti sliresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gegerlidir.

Garanti hakkindan faydalanmak icin arizali aleti, génderi tcreti géndericiye ait olmak (izere asagida belirtilen
adrese postalayin. Satin aldiqiniz tarihi belirten orijinal fisi veya bagka bir belgeyi de alet ile birlikte génderin.
Bu nedenle kasa fisini belgelemek i¢in daima iyice saklayin! Ariza ve sikayet sebebini miimkin oldugunca
dogru sekilde agiklayin. Aletin arizasi garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig
veya yeni bir alet/cihaz goénderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garant istresi dolan arizalan tcreti karsiiginda memuniyetle
onaririz. Bunun igin aleti/cihazi litfen Servis adresimize génderin.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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22.09.2009

 BG_PP_1750 N_SPK7:

° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 09/2009 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

Anleitung




